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I . 

Esimest korda elus Indrek tundis end tões t i üks i 
kuna, m a h a j ä e t u n a ja nagu maailmast eraldatuna, n i i 
pea k u i vagunirattad hakkasid porisema, tagudes min 
gisugust tundmatut t ak t i . * 

Kogu minevik tõmbus mi l l eg i pä ra s t V a r g a m ä e l e 
käga ras se kokku ja muutus nagu unenäoks , muinasju
tuks, peaaegu olematuks. Mis olnud, tundus kõ ik t ä h t 
susetuna; mis tulemas, n i i t ä h t s a n a ja suurena, et ta l 
puudus alles peaaegu igasugune sisu. 

Ta o l i endalegi võõras selles võõras ümbruse s . Võ 
h ivõõrad inimesed k i i l u s i d ta vaguninurka. A inuke lo
hutus, et võis aknast väl ja vahtida, kus vilksatasid 
m ö ö d a valgete kannudega traate kandvad postid lage
dal või poolraagus põõsas te vahel, n i idud aedadest p i i 
ratud heinakuhjadega, metsad, sood, rabad, v i l j a rõuku-
dega t i p i t u d põ l lud . Siin-seal k i r j u kar i , tule ää res 
seisev karjapoiss ja koer, kes sibas põr i seva rongiga 
kaasa, kadudes mahalangevasse vedurisuitsu. Aga need 
tut tavadki asjad j ä t s id k ü l m a k s ja ei ä r a t a n u d huvi . 

Valitses mingisugune hal l ü k s k õ i k s u s , k u i g i k i p 
pus vär i sema kogu kehakude, — kas v ä l t i m a t u s t peiust 
või loodetavast suurest õnnes t , kes seda teab. 

Vahetevahel tonksas ta saapakontsaga vastu p ing i 
alla pistetud kasti, nagu kardaks ta selle kadu, sest kast 
o l i j u ainuke omane asi selles võõras ü m b r u s e s ja tema 
sisemus varjas esemeid, mis Indrekule lähedased . Ja 
igakord, k u i ta leidis, et kast seisab vää rama ta oma 
paigal, muutus ka tema rinnas nagu kodusemaks ja 
kindlamaks. See o l i kü l l l õpmata rumal ja n a e r u v ä ä r n e , 
aga ta ei võ inud sinna midagi parata, et see o l i nõnda . 
Tema tõs i seks reisuseltsiliseks o l i see r is tamisi tugeva 
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nöör iga seotud kast, mi t te aga teda ümbr i t s evad kaas
sõi t jad . 

P ä r a l e j õ u d n u d Indrek mõt les vagunist lahkuda 
ü h e s viimsetega, et oleks rahu l ikum ja rohkem ruumi . 
Aga nõnda sattus ta just vihma käes t r ääs t a a l la : tal 
t u l i pidada vihast võ i t lus t s i s s e rühk i j a t ega . 

„Ron i , roni , matsipoeg!" ka r ju t i talle kusagil t nal
jatavalt . 

Indrek mõt les silmiga otsida rääk i ja t , aga enne 
k u i ta seda j õ u d i s teha, k ä r g a t a t i talle t igeda l t : 

„Kor i s t a end oma kastiloguga teelt, et inimesed 
sisse p ä ä s e k s ! " 

I m e l i k u l v i i s i l tõ id need sõnad Indreku nagu tä ie 
l i ku le mee lemärkuse le , sest neis tundus midagi kodust, 
mis harmoneeris tema endaga ja selle vä rv ima ta kas
tiga. Ä k k i ta m ä r k a s läbisegi sibavat in imhulka , mär 
kas iseennastki oma kastiga, mida toetas paremale põl 
vele, et nõnda oleks kergem teda läbi müks l eva i n i m -
m u r r u suruda. 

Vars t i leidis ta enda jaamahoone seina ääres t . Siia 
laskis ta kasti langeda, et pisut aru pidada ja i n i m -
voolu h õ r e n e m i s t oodata. See o l i õnne l ik tegu, sest 
s i in o l i ta l j u h t t ähe le panna, et temast mööda kanti 
hul lemaid ja suuremaidki kaste, k u i tema oma o l i g i . 
Sellest sai ta s ü d a n t : haaras kasti uuesti paremale põl 
vele ja hakkas edasi astuma. 

K u i Indrek jaamahoonest läbi tema esisele jõud i s , 
o l i suurem h u l k juba lahkunud. Vaevalt sai ta kasti 
kõrva l i semasse paika maha panna, k u i juba k r ä s u s ha
bemega rässakas vanamees oma troskaga tema juures 
peatus, piitsavarrega tema silme ees vehkis ja h ü ü d i s : 

„Ku l l a noo rhä r r a , kas s õ i d a m e ? " 
Vastuseks ei saanud Indrek muud teha, k u i võ t t i s 

kasti, et teda sõ iduk i l e tõs ta . 
„Seadke servi t i , siis mahub paremini ," õpe tas va

namees. „Soo, ja n ü ü d istuge pää le , " käsk i s ta lõpuks . 
„ K u h u ma kül l sõ idan? K u h u ta mu v i ib?" arutas 

Indrek endamisi. 
„ K a s ü le j õ e ? " küs i s voorimees. 
„Ma 'p tea isegi," vastas Indrek. 
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„ K u i s n i i? K u h u me siis s õ i d a m e ? " 
Indrek seletas paari sõnaga oma asja. 
„Noh, siis on j u m i n u l õ igus , " ü t l e s voorimees. 

„ I k k a ü le jõe , muud midagi, vana Traadi juurde, hea 
l äheda l ja odav ka. Aga seda ma ü t l e n te i le : „S . . . 
kool on see, ü sna s . . . M i n u õepoeg käis ja kä is ja 
oleks vist su rma- l aupäevan i kä ind , k u i poleks kroonu 
t u l n d omaga. N õ n d a läksk i teine sinna, ei armu ega 
õ igus t kedagi, et n i i kaua koolis vedelend. Kä i s teine 
k ü l l Pihkvas eksamil, aga ei kedagi : läbi silksatas. 
Läbi , mis läbi. Hoopis s . . . kool see Mauruse oma. Ja 
tema ise! Tema eest hoia raha, nagu vanakurja eest 
hinge, n i i et k u i t e i l seda kaasas on, siis pidage minu 
sõnad meeles. K u i kukrus kõl iseb, siis vanamees nagu 
mesilane, muidu . . . " 

Mis muidu on, selle j ä t t i s voorimees ü t l ema ta , sü
litas a inul t . Aga k u i nad ü le si l la sõi ts id , kinni tas ta 
veel k o r d : 

„Väga s . . . k o o l ! E i õ igus t ega i lusaid r õ i v i d ! " 
Peale seda ei lausunud ta enam sõnagi , nagu laien

daks ta kooli le m ä ä r a t u d halvakspanu ka sellele, kes 
m õ t l e b sinna koo l i minna. Indreku peas ja s ü d a m e s 
läks midagi sootuks segi. Se l l epä ras t ei m ä r g a n u d k i 
ta, m i l l a l voorimees peatus, virgus alles siis, k u i kuul is 
s õ n u : 

„Soo, s i in me siis olemegi — vana Traadi j u u r e s . . . 
S e i t s e k ü m m e n d v i i s . . . Eestuksest otse sisse, see v i i b 
puhveti . Tagapool on tal ikka sakstele toad ka, pä r i s 
kenad toad kohe. Minge aga ju lges t i s isse. . . 
Maurusele pole s i i t kaugel : pisut ümber nurga, ja ole
tegi seal. K ü l l vana Traat juhatab, tema teab. Kõik 
teavad. Aga pidage meeles: hoidke rahakott." 

Üt les , andis hobusele piitsa ja sõ i t i s minema. 
Indrek t r ü g i s kastiga uksest sisse. Ukse vahel 

t u l i talle noor neiu vastu, hoidis pahema käega ust 
laht i ja võ t t i s paremaga kasti nöör i s t k i n n i . K u i I n d 
rekul t h i l j em oleks küs i tud , o l i see neiu valget või 
musta verd, o l i ta k õ h n või tüse , p i k k või l üh ike , siis 
oleks ta osanud vaevalt vastata. Aga ü h t e oleks ta pä
ris k indlas t i teadnud: neiu naeratas, ja see naeratus 
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j ä i ta l m i l l eg i p ä r a s t kauaks ajaks meelde, võib olla 
se l lepäras t , et see o l i esimene temale m ä ä r a t u d naise 
naeratus linnas. Ja v i s t i s t i oleks ta seda veelgi kauem 
mäle t anud , k u i ta poleks sama neiuga aastate pä ra s t 
kokku puutunud teises kohas, teistel oludel. Siis kus
tus see mä les tuses alal hoidunud imeline naeratus ja ta 
ei leidnud teda enam kogu linnas. Niisugune o l i see 
l inna naise esimene naeratus. 

„Mis on, noormees?" küs i s punase habemega mees, 
kes lamas rõõ t sak i l l e t i l ja ajas paari talumehega j u t t u , 
kel o l id le ivakot id l ah t i ja sõid. „Soov i te tuba?" 

„ 0 1 e k s palunud kül l , k u i võ imal ik , " vastas Indrek 
ja tundis äkk i nälga . 

„See vä ike , " ü t l e s punahabe t ü d r u k u l e , kes j ä l l eg i 
Indrekule otsa vaadates naeratas ja ta ühes kastiga 
enesega kaasa vedas. „ K o l m k ü m m e n d ö ö p ä e v ! " h ü ü 
dis punahabe kasti talujaile j ä re le . See o l i m ä ä r a t u d 
Indrekule, aga tema kõ rvus t lipsasid sõnad t ä h e l e p a n e 
matul t mööda. 

Üksi j ä änud , võ t t i s Indrek kasti ü m b e r t nöör i , avas 
kaane ja otsis l ig ivõe tud söög ipool i se väl ja , et keha 
kinnitada. Kõ ike seda tegi ta nagu poolunes ja ü l epea 
kaela, sest teda valdasid m õ t t e d voorimehe s õ i m a t u d 
koolis t ja tema direktor is t , kelle ju tu le ta tahtis või 
ma l iku l t kohe minna. 

E t oma toast t änava le pääseda , p i d i Indrek minema 
kas läbi ko r ido r i või läbi puhveti , kust ta t u l n u d k i . 
Selle viimase tee ta va l i sk i ja talitas seega v i s t i s t i saa
tuse n ä p u n ä i t e j ä re le , sest nõnda astus ta võõ ras t ema
jast t änava le pal ju kergema südamega , k u i t änava l t 
võõras temaj ja . 

Puhvetis o l i praegusel s i lmapi lgul punahabe ü k 
sinda, ikka endiselt l e t i l rõõ t sak i l , nagu võ iks ta a inul t 
nõnda oma p i ibu suitsu õie t i maitsta. 

„ E s ime s t korda mei l?" küs i s ta Indreku t nähes . 
„ E s i m e s t , " vastas poiss sõnakehva l t , sest ta t õ t t a s 

välja. 
„ K a u g e l t ? " 
„Üsna kaugelt." 
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„ T a l n a m a a l t ? " 
„Sea l t poolt jah." 
„ K o o l i ? " 
„Se l leks sai ikka tu ldud . " 
„Vana Mauruse juurde muidugi? Mujale ei pääse : 

enam sisse." 
„Kes teab, kas sinnagi pääseb , " arvas Indrek, keda 

juba punahabeme j u t t hakkas pisut huvitama. 
„S inna pääseb, k u i aga raha on. Rahatagi pää

seb. Mauruse juurde pääseb igat kant i ja igal ajal, 
tule sügise l , j õu lus või l ihavõt tes , ole kaheksa
ne, k a h e k s a t e i s t k ü m n e n e või k a h e k s a k ü m n e n e . I lma 
naljata! Seal õpivad ka paljad pealaed ja ha l l id habe
med. Mõn i aasta tagasi minagi p id in sinna minema. 
Mõt l e s in , et m ü ü n terve oma krempl i maha, teen ra
haks ja hakkan õppima. Sest miks ei või siis mina 
õppida , k u i teised õpivad. Olen rahvale kasul ikku 
t o i t u ja j ook i kü l l a l t and, sest õlu ja v i i n on kasul ikud 
joogid , k u i neid mõ i s t l i ku l t tarvitada, aga mit te see 
karskus; n i i et mina olen t ä n i n i rahva kasu taga ajand 
ja n ü ü d hakkan iseenda eest muretsema, l ähen vana 
Mauruse juure õppima. K ä i s i n g i juba kord tema j u t u l , 
aga tema tahtis kõ ige pealt minu habeme maha tõm
mata. Ü t l e b : ajage enne habe maha, tulge siis, habe
mega ei saa, sest habeme taha ei näe, mis mees teie 
olete, mis nägu te i l on. N õ n d a ü t l e s vana Maurus ise 
mulle, sest nende teiste semlakutega ei v õ t n u d ma j u t 
tug i . A i n u l t tema endaga. . . No mis te ü t l e t e selle 
kohta? Mina peaks oma habeme enne maha ajama, k u i 
pole saand proovidagi, kas ma õpp ida tahan või mi t te . 
Sest kust sa seda asja tead, mis sa i lmaski pole katsu
nud. E i , hä r r a Maurus, ü t l e s i n mina. Mina habemest 
ei lahku, ennem m ü ü n rahvale kasul ikku t o i t u ja j o o k i 
edasi, pealegi kus ma ei tea, kas õpp imises t ongi mis
k i t kasu. H ä ä kül l , ma saan tudengiks. Noh, ja siis? 
M i s ma selle tudengiga teen, k u i mul pole enam habet! 
Või arvate, et tudeng maksab sama pal ju k u i minu 
habe? Te peaks kuulma, mis naised sellest arvavad, 
nimelt minu habemest. K ü m m e tudengit ei saa minu 
ü h e habeme vastu, k u i on naised. Veel praegu m ü ü k s 



ma oma krempl i maha ja l äheks ühes teiega Mauruse 
juurde, k u i poleks seda s indr i habet. Oleksime teiega 
koolivennad. Aga ü h t e ü t l e n ma teile, noormees, ja 
seda pidage meeles: hea habe maksab s i in ilmas sage
dasti rohkem k u i suur tarkus ja muud niisugused 
asjad. Se l l epäras t hakkaski mul oma habemest kahju. 
Mõn i ü t l e b : habe kasvab uuesti. Aga mis siis, k u i ei 
kasva? On j u ometi võimal ik , et korraga enam ei 
kasva või, ku i kasvab, siis mit te enam niisuke. Aga 
naistele meeldib jus t niisuke, nagu minu oma. Si iski , 
võib olla, k u i ma naistest kord ära t ü d i n e n — sest kõi
gest saab viimaks v i l l and — jah, võib olla siis saan 
selle h u l l u t ü k i g a toime, et tõmban oma habeme maha 
ja l ähen vana Mauruse juurde, sest see kool meeldib 
mulle. T u b l i kool, kü l l näe te , minge aga sinna. Sinna 
tulevad kõ ig i maade ja rahvaste logardid kokku, tõs i 
j u t t ! ja vana Maurus teeb kõ ig i s t mehed. K u i tarvis, 
annab kere peale, sest vana urvaplaastri vastu ei saa 
ükski rohi . O l i minu vennal poeg — poiss k u i j õ m m i -
kas, aga viimane vemmal. Pani l inna koo l i — aasta 
pä ras t visati vä l j a ! Pani teise koo l i — poole aasta 
pä ra s t vä l j a ! Tahtis panna kolmandasse — ei võe tud 
enam vastu. Tuleb va vennas minu juurde, kurdab ja 
ü t l e b : mis n ü ü d ? „Vi i see oinasarv vana Mauruse 
juurde," ü t l e s in mina, „ja k u i tema tast midagi ei tee, 
siis ei tee tast enam ü k s k i midagi, pane s õ n n i k u t 
t õ s tma . " Vend läksk i vana Mauruse juurde ja ü t l e s 
talle nelja silma a l l (mina nimelt õpe tas in teda nõnda 
r ä ä k i m a ) : „ V õ t a maksu, mis võtad , aga tee minu poi
sist mees, mis oleks mees. Tee tast tudeng, n i i et oleks 
v ä r v i m ü t s . " — „ K ü l l a p meie temast juba mehe teeme, 
n i i et oleks v ä r v i m ü t s , " öe lnud vana Maurus vennale. 
„ H o b u s e v a r g a s t k i saab veel asja, k u i aga õ iges t otsast 
pääle hakata," lisanud teine juurde. „Si i s hakkagi õi
gest otsast pää le , " öe lnud vend suure rõõmuga . Ja mis 
te arvate, mis s ü n d i s ? N õ m m e Karlast sai tudeng. 
Maksis kül l roppu raha, aga ikkag i sai. Tudeer ib juba 
aastat kuus mis m ü r i s e b ja maksab veelgi ropemat 
raha k u i vana Mauruse juures, aga ikkag i tudeerib, sest 
värvid on p ä ä s . . . E i , ei, öe ldagu mis tahes, aga see on 
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t u b l i kool, tore kool , sest sinna pääsevad ka meiesugu
sed sisse. A i n u l t suurt habet sääl ei sallita, seda mit te . 
T e i l , jumal t ä n a t u d , seda veel ei ole, n i i et teie saate 
t ingimata sisse. T ing imata ! See siinsamas: uksest 
välja, esteks hääd kä t t , siis veel kord hääd kä t t n ing 
oletegi sääl . Kivimaja , aga see on a inul t eespoolt 
nõnda , tagapoolt on kõik puust, puhtast puust. 
V õ i k s öelda — kiv is t pää, puust saba. Saba see peaasi 
ongi, k iv ipää on a inul t s i ldiks ja soovituseks, sest ot
saette on k i r j u t a t u d : kõ ige esimesema j ä r g u kool, n i i 
et k õ r g e m a t ja suuremat ilmas enam ei ole. Univers i 
teet ehk oleks pisut kõrgem, aga ega see j u enam pä r i s 
kool olegi, sest sääl on j u a inul t tudengid, sõ idavad 
tsveispenneriga linnas r i ng i , õ l l ekorv id pääl . Aga mis 
teeb ü k s koolipoiss õ l l eko rv iga ! temale aitab pudelist 
või paaristki kül l . N i i et tudeng ei ole enam koolipoiss 
ja universiteet pole enam kool . See on muidu niisuke 
asutus, kus on prohvessorid ja t u d e n g i d . . . Nojah, 
valge kivimaja, kü l l ap leiate, paistab pimedaski. Enne 
o l i teine hal l , aga vana Maurus lasi teise valgeks teha. 
„Ni i valgeks, k u i väheg i saab, sest see on ü k s valguse 
asutus," öe lnud vana Maurus maalritele, ja k u i need on 
kül l valgeks teind, siis pä r i nd ta mi tmel korra l , et kas 
enam valgemaks ei saa, ja k u i maalrid vastand, et ei saa, 
siis öe lnud ta : „Noh , hää siis kül l , ku i ei saa; aga mina 
oleks taht veel pal ju valgemaks. Sest mis valguse asu
tus see on, k u i ta ise pole kü l l a l t valge ja ei torka silma." 
N õ n d a siis ongi see kõ ige esimesema j ä r g u kool , nagu 
ta on. Just k u i vana Maurus isegi, sest ka tema on esi
mese j ä r g u mees: vä l j aõpp ind k i r ikuõpe ta ja . M õ i s t a t e ? 
V õ i b kas südaöös i a l tar i ette astuda või kantslisse ro
nida; mi t te n õ n d a nagu meie kahekesi, ü k s l e t i taga, 
teine l e t i ees, muud ei midagis tki . Aga saksad ei äh
mid talle kohta. M i t u kihelkonda tahtsid teist saada, 
aga saksad olnud igal pool vastu. K u i siis vana Mau
ruse h ing karanud tä i s ja ta ö e l n u d : „Ma tahan teile 
nä ida ta , kuis kirikusaksa valitakse". Ajand teine me
hed ja naised, terve kihelkonna, lapsed ka, kunskoppi 
kõ r t s i kokku , lasnud neile sääl hääd ja paremat anda 
ning, k u i kõig i l olnd juba hea tu ju , i lmund ta ise, k i 
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r i kuõpe ta j a mantel seljas, l õpuksed lõua a l l , sametist 
m ü t s pääs , karand kips-kops pikale pingi le , sealt 
krapst i suurele lauale ja hakand ü t l e m a : „Mehed-ven-
nad, na ised-õed, kus on siis õ igus , k u i mina tahan ja 
k u i teie tahate, et meid paari pandaks, nagu peig ja 
mõrs ja . Sest mina olen teie peig Issanda ees ja teie 
olete minu hinge mõrs ja n ü ü d ja igavesti, nagu on seda 
seletand oma sõnas Õnn i s t eg i j a ja meie eest surnud 
ristisambas. Se l l epä ras t siis, oh ka l l id hinged Issandas 
ja armsad eesti vennad n ing õed, l ähme ära sest rooja
sest paigast ü les p ü h a k o t t a , et me võiks jumala pale 
ees ü h e k s saada, sest mis Issand on ü h t e pand, seda ei 
lahuta inimene mi t te igavesest ajast igavesti." L ä i n u -
vadki teised siis kõ r t s i s t k i r i k u poole, vana Maurus ise 
eesotsas, kogudus sabas. Aga eks saksad saand õigel 
ajal haisu ninasse, toonuvad poli tsei k i r i k u ukse ette 
vaht i pidama, et vana Maurus ei pääseks ühes kogudu
sega sisse ei öösel ega päeval . N õ n d a siis seist poli tsei 
k i r i k u ees, seist ja vehelnd halja mõõgaga , paljas re
volver käes , kukk vinnas, n ä p p t r i k l i l , pole muud k u i 
raiu ja p õ m m u t a . Saksad ise seisavad poli tsei selja 
taga ja p i i luvad ukse vahelt. Ja ü t l eb neile vana Mau
rus terve koguduse kuuldes: „ M i k s olete minu koja 
teind rööv l i auguks , teie lupjamata hauakambrid ja 
muud niisuksed, mis te olete!" Aga poli tsei ei vasta, 
sest mis on pol i tsei l vastata. Tema jõ l l i t ab a inul t s i lmi , 
vehkleb halja mõõgaga ja sihib laetud revolvriga. N i n g 
n ü ü d ü t l evad mehed vana Maurusele: „Õpeta ja , ü k s 
sõna sinu suust — ja me teeme poli tsei n ing sakstega, 
nagu tegi Samuel Agakiga Jehoova ees." Aga tema 
pööras silmad rahva poole, õnn i s t a s ja ü t l e s : „ E i mit te , 
armsad eesti vennad ja õed, sest k i r j u t u d o n : kes mõõka 
tõmbab, saab revolvr i läbi hukka. Se l l epä ras t mi t te 
mõõgaga , vaid tarkusega astume neile vastu keisr i n i 
mel. K ü r j e l e i s s o n ! Minge rahuga." Ja rahvas l äksk i 
n ing vana Maurus asutas oma esimese j ä r g u kool i , mis 
on tarkuse allikas. N õ n d a s ü n d i s see kool , kuhu taht
sin mina ja kuhu tahate teiegi minna. Ja minge süda
merahus, sest see on puht eesti kool, esteks saksa, n ü ü d 
vene keelega. Aga sest pole ü h t i , kõik eesti kool id on 
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kas saksa või vene keelega; teistsuguseid eesti koole 
pole t ä n i n i o lnudki , mis õige eesti kool o l e k s . . . " 

Jalg-jalalt o l i Indrek juba ammugi ukse poole t am
munud, aga see ei v ä h e n d a n u d p õ r m u g i punahabeme 
sõnavoolu . Õ n n e k s astus paar meest sisse. N ü ü d söan
das Indrek aval ikul t põgeneda . Aga k u i puhvetipidaja 
seda näg i , h ü ü d i s ta temale j ä r e l e : 

„ M u u d k u i hääd kä t t , aina hääd kä t t , ja k u i siia ta
gasi, siis kura kä t t , ikka kura k ä t t ! " 

R ä i d i n u d süg i s i lm o l i vaheajal sootuks pimenenud. 
Auruses õhus piiras põlevaid laternaid kaugemalt vaa
dates nagu mingisugune aupaistus. Nende ü m b e r oleks 
nagu lugematu hu lk p i s i t i l lukes i k ihulasi surunud, 
mi l l i se id Indrek kunagi varem polnud n ä i n u d ja kes 
valgusid laterna ü m b e r t la ia l i , niipea k u i Indrek neile 
l ähenes , nagu kardaksid need teda. „ K u r a kä t t , ikka 
kura k ä t t ! " helises tal kõ rvus ja mi l lesk i aru andmata 
talitas ta nende sõnade jä re le . Aga varst i m ä r k a s ta, 
et ta l äheneb linnaservale, ja n ü ü d t u l i ta l meelde, et 
kura k ä t t o l i vaja hoida tagasitulekul. N õ n d a p ö ö r d u s 
ta ü m b e r ja l äks endisele paigale, kust algas oma tee
konda uuesti, hoides aina paremat. Ka s i in saatsid teda 
aupaistusega ehi tud laternad. E r i t i silma torkas see, 
mis seisis l ähemal t ä n a v a n u r g a l . Selle a l l Indrek pea
tus si lmapilguks ja p ö ö r d u s siis paremat. V ä r s s i l e i 
d isk i ta valge kivimaja. Indrek katsus temalt s i l t i otsida 
ja lugeda, k u i d l i iga t ihe pimedus ei võ ima ldanud seda. 
Ü k s i n d a seisis ta keset vaikset t änava t ja silmitses val
get maja. K i i r e t e sammudega lähenes keegi ja lipsas 
majja sisse. Ü ü r i k e s e k s avatud uksest vilksatas valgu
sejuga Indreku kõrva le t änava le , mi l l e ü m m a r i k k u d e 
p r ü g i t u s k i v i d e vahel roomasid siin-seal k õ h n a d rohu-
lajud. Seda Indrek pani m i l l e g i p ä r a s t selgesti t ähe l e 
ja see puudutas teda kuidagi koduselt ja hellal t , sest 
tal t u l i meelde p ikk ü k s i k kastehein, mis o l i m i l l a l g i 
kasvanud V a r g a m ä e eluhoone õ l g k a t u s e põhjapoolse l 
kü l je l . 

O l i veel ü k s teine asi, mis m õ j u t a s Indreku t kodu
selt ja julgustavalt . See o l i maja uks, mi l le le ta lähe
nes, et teda avada. Avamise asemel aga laskis ta käe 
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üle uksepinna libiseda ja tundis, et see on sooneline. 
„ J u s t nagu meie vana linamasina võl l id ," mõ t l e s ta, 
„ a inu l t kandid veel rohkem kulunud, veel n ü r i m a d . " 

Ta polnud oma m õ t t e g a veel õie t i lõpu lg i , k u i uks 
seespoolt lah t i k i s t i ja sealt keegi noormees väl ja astus, 
mingisugune v o r m i m ü t s peas. M i d a g i sähva tas I n d 
rekul läbi keha, nagu oleks ta kur i t eo l t tabatud. Ja 
i lma endale aru andmata kahmas ta m ü t s i peast n ing 
küs i s oma vallakirjutaja-abi vene keeles, et kas s i in on 
h ä r r a Mauruse esimese j ä r g u õppeasu t i s . Just n ime l t : 
esimese j ä r g u õppeasu t i s , sest muidu kartis ta seda 
oma arust suurt valget k i v i maja haavata. Küs i t av vas
tas kõ ige sõbra l ikumal t , pealegi veel eesti kee l i : 

„ J ah , see on Mauruse kool, astuge aga sisse." 
Aga k u i ta näg i Indreku nõu tus t , tõmbas ta kella 

ja ootas, k u n i t u l d i ust avama. Siis ü t l e s ta vene kee l i : 
„Si in tahetakse h ä r r a Maurusega kokku saada." 
Üt les ja läks pimedusse. 
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Indrek astus sisse. Ta juhata t i läbi koja eesruumi,. 
mida valgustas väike laelamp ainul t nõ rga l t . S i i t v i is 
kaks ust edasi. Ühe tagant kostis val i j u t u k õ m i n ja 
naer. Teine uks o l i pooleldi avatud ja selles toas pais
tis suur musta vahariidega kaetud laud, m i l l e l põ les 
valge kupl iga lamp. Suuremaid ja vähemaid poisse 
surus laua ümber . Keegi tõmbas ukse tä ies t i l ah t i ja 
vahtis Indrekut , aga see teda t ähe le ei pannud, sest 
tema silmad k i indus id õieli kaelaga ja lahutatud t i iba
dega luike, mis r ippus lae a l l , nagu hõ l juks ta lennul. 
„ J u s t k u i rahuingel," mõt les Indrek luike nähes . Aga 
sellesse mõt t e s se süveneda polnud tal võ imal ik , sest 
sama poiss, kes o l i talle ukse avanud, jä i kuidagi kü l -
gepidi tema ette seisma ja küs i s vabandaval, peaaegu 
nagu süüd lase l t o o n i l : 

„ P a l u k s i n teie nime." 
K u i Indrek o l i vastanud, palus poiss teda istuda ja 

t õ t t a s ise läbi koja kuhugi ü les , nagu tõendas id t r ep i l t 
kostvad sammud. Indrek katsus oma m õ t t e i d koguda, 
k u i d need o l id n i i la ia l i , et võ imata o l i neist a inustki 
tabada. Pealegi t u l i poiss l i iga r u t t u tagasi ja ü t l e s 
Indrekule : N 

„ H ä r r a Maurus palub teid ü le s . " Ja k u i ta o l i 
Indreku läbi koja sellest uksest sisse saatnud, kust ta 
praegu t u l i , lisas ta j uu rde : „ T r e p i s t ü les , pahemat k ä t t 
uks." 

M ü t s peos, ema kootud hal l kalevine p i k k pal i tu 
seljas, mi l le hõ lmad nagu seelikusabad astumist takis
tasid, ronis Indrek mööda kitsast puutreppi ü les . See 
kõik o l i hoopis te is i t i , k u i ta o l i väl jas seistes endale 
kujut lenud. L i i g a har i l ik , l i iga i gapäevane ! O l i a inul t 
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üks asi, mis teda huvitas, l i i a t i g i veel sedavõr t , et ta 
jä i isegi keset t reppi seisatama. Ja ta oleks ehk 
kauemgi seisnud, k u i ta poleks kuulnud ü la l ukseava-
mist ja toatuhvli te p õ r a n d a l lohistamist. Jah, muidu 
ta oleks võ inud s i in hulga aega seista ja nuusutada, 
nuusutada — n i i magusasti lõhnas kogu t repi ruum. 
A i n u l t kord elus Indrek o l i midagi samataolist tundnud 
— sootuks ü ü r i k e s e k s . Siis ta o l i seisnud k i r i kus p ing i 
otsa juures ja temast o l i mööda l ä inud k o l m naist, kõ ik 
mustas, kõik looris, ü k s näh t avas t i vana, teised noored, 
sest nad talutasid seda ü h t e . Nad läks id kolmekesi al
t a r i ette ja põ lv i t as id seal terve koguduse silma a l l 
suur i l paelahmakuil. „ Õ p e t a j a p r o u a leinab oma ainust 
poega," sosistati siis Indreku kõrval . Veel praegu ta 
mäle tab , k u i imeliselt need sõnad teda to l korra l o l id 
puudutanud. L õ h n a b siis õpe t a j ap roua le in n õ n d a ? o l i 
ta endamisi soninud. Ta o l i juba n i ipa l ju nu t tu ja p i 
saraid nä inud , ometi polnud ta kunagi seda lõhna tund
nud, mit te kunagi. A i n u l t õ p e t a j a p r o u a pisarad lõh
navad nõnda , k u i ta leinab terve koguduse silma a l l 
oma ainukest poega; õpe t a j ap roua pisarad ja Mauruse 
esimese j ä r g u õppeasu t i se puutrepp — ainul t need kaks 
asja ilmas. 

Ülal trepiotsal ootas Indreku t toatuhvleis ha l l i ha
bemega ja k rä sus kulmudega vanahä r ra , hoides ming i 
sugust ebamääras t värv i öökuue hõ lmu pahema käega 
kõhu l koos ja sirutades paremat Indrekule vastu. 

„ T e r e , tere," ü t l e s ta sulaval hääle l , kuna lõtv käe
pigistus poisi ü le läve väikesesse tuppa tõmbas . K u i 
v a n a h ä r r a läks pahema käega ust sulgema, kuna ta pa
remaga ikka veel Indreku k ä t t hoidis, langesid vahel i t i 
pandud hõ lmad la ia l i ja nende alt t u l i näh t ava l e alus
pesu. 

„ K u i d a s o l i teie n imi?" küs i s v a n a h ä r r a ja lisas 
j u u r d e : „ K u u l s i n kül l , aga vana pää ei pea k i n n i . " Ja 
k u i Indrek o l i vastanud, ü t l e s t a : „ I l u s n imi , väga ilus 
n i m i . Kus ma seda nime enne olen kuulnud? Kus? 
Aga raamatusse kir jutame H e i n r i c h i : see on veel i l u 
sam k u i Indrek. Istuge," ü t l e s ta siis ja avas suure 
raamatu. T o o l i l aset võ t t e s unustas ta ö ö k u u e h õ l m a d 

hoopis ja need lasksid vabalt paista, mis nende a l l näha. 
S ä r g i r i n n a d k i seisid lah t i ja nende vahelt paistis kar
vane ihu . 

„ K u s koolis olete k ä i n u d ? " küs i s vanahä r r a , ja k u i 
Indrek oma hariduse o l i paljastanud, lisas küs i j a 
j u u r d e : „ D e u t s c h sprechen sie?" mi l le le Indrek tahtis 
vastata „ne in" , aga keel hää ldas „neun" . Sellest o l i 
saksakeelseks kõne lu seks kü l l . Indrek ootas, et vana
h ä r r a ka tema vene keelt prooviks, aga asjata. Vi imaks 
arvas ta t a rv i l ikuks lausuda: 

„ V e n e keelt oskan ma rohkem, seda olen ma kauem 
õpp ind . " 

Aga see ei huvi tanud v a n a h ä r r a t näh tavas t i põr 
mugi . Ta k ü s i s : 

„ I sa l on talu?" 
„ J a h , " vastas Indrek. 
„ S u u r ta lu?" pä r i s vanahä r r a . 
„ S u u r kül l , aga halb, ei tee midagi sisse," seletas 

Indrek, sest tal t u l i d voorimehe sõnad meelde: „Hoia 
rahakot t i " ja ühes nende sõnadega alles taipas ta õiet i , 
et tema ees seisab j u h ä r r a Maurus ise. 

„ Ja j ah , nojah, muidugi , ei tee midagi sisse," o l i d i 
rek tor nagu nõus . 

„Ku i pal ju isa raha kaasa andis?" küs i s ta. 
. .Kakskümmend rubla, rohkem ei saand." 
„See on vähe, sest teie olete juba peaaegu tä is 

mees." 
..Ristiisa andis ka ja mul omal o l i ka natuke," sele

tas Indrek. 
. .Kuipa l ju?" 
. .V i i skümmend . " 
„ T e i l omal v i i skümmend , isalt k a k s k ü m m e n d ja 

kuipa l ju r i s t i i sa l t?" 
„ E i mit te , kõ igega ikka kokku v i i s k ü m m e n d , " õien

das Indrek. 
Sõna l ausuma ta sirutas direktor käe ja Indrek ei 

osanud midagi muud teha, k u i otsis taskust rahakoti 
väl ja — väikese „vask raudadega" . 

Di rek tor luges saadud raha ü l e ja ü t l e s : 
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„Õige , v i i s k ü m m e n d . Rohkem siis ei ole? Rohkem 
isa ei and?" 

„ E i , rohkem ei ole." 
„ S u g u g i ei ole?" 
„ E i ole," kinnitas Indrek, k u i g i see o l i vale, sest 

n i i mõneg i hea rubla o l i ta kõrva le pannud, et ise mi t te 
pä r i s i lma jääda . 

„Ma küs in seda teie oma kasu pä ras t , sest pole hää , 
k u i noorel inimesel on linnas raha. H ä ä kü l l , et teie 
olete juba suur, aga kõ ik pole nõnda pikad k u i teie. Ja 
raha saab ka pika vastu, raha saab kõ ig i v a s t u . . . Olete 
enne linnas olnud? E i? See on jumal t ä n a t u d , sest 
siis te ei tea, mis võib rahaga linnas teha, pole kiusa
tust. See on peaasi, et pole kiusatust. Aga m u i d u . . . 
j a h ! _ Tu lge n ü ü d si ia" — ta tõmbas Indreku t pa
hema käega — „ja vaadake oma silmaga, mis ma k i r j u 
tan. N ä e t e : ko r t e r i ja kost i eest ühes koolirahaga v i i s 
k ü m m e n d rubla sisse maksnud." 

Di rek to r ei j ä t n u d enne, k u i Indrek o l i need sõnad 
raamatust val ju hää l ega ette lugenud. Siis kritseldas 
ta midagi saksa keeles juurde, mil les t Indrek oma os
kusega jagu ei saanud. L õ p p u pani d i rektor kuupäeva . 
N ü ü d võ t t i s ta raha laualt ja läks seda sahtlisse pa
nema. Aga seal jä i ta äkk i mõt te s se . Vi imaks võ t t i s 
ta rublase ja pistis selle Indrekule p ihku . 

„ P i s t k e see tasku, pisut peab teiesugusel p ika l me
hel ikka raha olema. K u i vana olete? Kaheksateist t ä i s ? 
I lus aeg, hää aasta, see toob õnne . M i n a olen juba ü l e 
k u u e k ü m n e . " 

Indrek vi ivi tas raha taskupanemisega, sest t a l 
hakkas hirmus p i i n l i k , et ta o l i esiti valetanud.. 

„ M u l oma jaoks on natuke," ü t l e s ta. 
„ M i s ? ! " h ü ü d i s direktor . „Te i l on veel raha? K u i 

palju? Kus?" 
„ J ä i kasti ," vastas Indrek. 
„ M i s ? ! T e i l on raha kastis? Ja kast? Hotel l is? 

Olete teie h u l l p ä ä s t ? Raha hotell is kastis! On see 
veel teie raha, mis on kastis? E i , see ei ole teie raha, 
vaid selle oma, kes kõ ige enne kasti kallale l äheb ." 

„ O n j u a inul t paar rubla," vabandas Indrek. 
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„01gu või paar kopika t !" h ü ü d i s direktor . „ P i -
dage meeles, mis hä r r a Maurus ü t leb , ja tema teab, mis 
ta ü t leb , sest tema juuksed on juba raha p ä r a s t hal l iks 
lä inud, raha ja teiste asjade päras t . Tema ü t l e b : Ä r g e 
pange kunagi raha kasti ei s i in ega hotell is , sest ka 
siin on peaaegu nagu hote l l i s ; nagu suures kool ihote l -
lis, nõnda on s i in . K u i pole omal k indla t paika ja k u i 
inemine ise pole rahaga kindel , siis toogu ta see h ä r r a 
Mauruse k ä t t e ; minu k ä t t e toogu oma raha kõik need, 
kes ei oska temaga õiet i ü m b e r käia. Tulge või süda -
öösi, tulge ja koputage uksele, näe te nõnda — k õ p p , 
kõpp, k õ p p ! aga mit te rusikaga, n i i et terve maja ü le s 
ärkab, m õ i s t a t e ? K u i inemine tuleb rahaga, siis ei pea 
kunagi tervet maja ü les ajama, sest mis on mei l teis
tega tegemist, k u i üks toob raha ja teine saab raha! 
Pidage meeles: südaöös i võib tul la , sest h ä r r a Maurus 
ei maga kunagi, k u i temale tuuakse raha. Tooge ikka 
raha minu kä t t e , kül l mina ta raamatusse k i r ju tan , siis 
on kindel . Inemine sureb, raamat mit te . Inemine 
ärkab kül l viimsel päeval ü les , aga mis me vi imsel päe
val veel rahaga teeme. Siis on muud asjad, k u i tuleb 
viimne päev. Kas te usute v i imis t päeva? H ä ä kü l l , 
hää kül l , pole tarvis, see muidu niisama. Enne v i imis t 
päeva pole see t äh t j as . Aga raha võõras temaj ja kasti 
— see on t äh t j a s , väga t äh t j a s . K u i pal ju sääl on? Kas 
on kaks rubla või on pisut rohkem? On ehk ko lm või 
neli? Ega te ometi n i i h u l l olnud, et j ä t s i t e vi is või 
kümme rubla kasti? R ä ä k i g e t õ t t ! Sest h ä r r a Mau
ruse majas peavad kõik t õ t t r ääk ima, niisuke on see 
maja s i in . Isa andis muidug i rohkem, hulga rohkem 
ku i k a k s k ü m m e n d , k u i tal on suur talu? Eks annud?" 

„Ei , hä r ra , a inul t k a k s k ü m m e n d andis isa, seekord 
Polnud rohkem võimal ik . P ä r a s t saab ehk veel." 

. ..Just n i i , pä ra s t saab veel, sest ega siis ometi selle 
v i i ekümnega või jääda . Aga t e i l ehk o l i omal? K u i -
Palju t e i l omal õiet i oli? E i m ä l e t a ? Õige, ei mä le ta . 
A g a kuidas te selle raha ikka kasti j ä t s i t e ? T e i l ehk 
Pui k a v e e l o m a jaoks? On t e i l kotis või ei ole? 
ü n k on p isu tk i?" 
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Ta sirutas käe, nagu küs iks ta rahakott i . Indrek 
võ t t i sk i selle taskust, avas kõik ta sahtl id d i r ek to r i 
silma a l l , et nä ida t a nende t õ e l i k k u t ü h j u s t . 

„Usun , usun," kordas di rektor t üh j a rahakott i s i l 
mitsedes. „ T e i l on j u n i i aus nägu . Maal on veel au
sust, maal on meie rahva tu levik . Teate, kes o l i Jakob
son, see Carl Robert? Olete kuulnud? Ja mis tema 
ü t l e s ? Ü t l e s : meie rahvas võ idab ja langeb ühes ta lu
pojaga. M õ i s t a t e ? Meie rahvas! Eesti rahvas! N õ n d a ! 
Ja miks? E t talupoeg on aus, et ta kardab Jumalat, et 
ta on oma keisrile t ruu . Vene keisri le on ta t ruu , sest 
see on meie keiser. N õ n d a ü t l e k s Jakobson veel prae
gu, k u i ta elaks, aga tema on surnud. Aga n ü ü d ü t l e n 
mina seda, ja mis ü t l eb hä r r a Maurus, seda või te usku
da, sest tema teab. K u i saaks kõ ik inemised maale 
v i i a , siis . . . " 

Ta j ä t t i s ü t l ema ta , mis siis. Selle asemel võ t t i s ta 
Indreku sõ rmede vahelt rublase paberi, pani selle 
k o k k u ja pistis ta k o t t i , mida poiss ikka veel käes hoi
dis. 

„See on selle eest, et olete aus, et olete ausa isa, 
ema laps. H ä r r a Maurus armastab ausaid inemisi, kes 
r ääg ivad tõ t t , ei valeta. A h jaa! K u i pal ju t e i l siis 
kastis p i d i olema? Kaks rubla kopikatega? Aga miks 
jus t kastis? M i k s mit te mõnes taskus, kas või nartsu 
sees, sest nõnda paber ei krabise, keegi ei tea, et on 
raha." 

„ M u l on kastis teised r i ided, sinna tasku unusta
sin," seletas Indrek. 

„Noh , see on siis teine asi, k u i teised r i ided ja 
unustasite," o l i d i rektor n ü ü d nõus ja jä i pisut mõt 
tesse, mõõ tes Indrekut silmiga. Ise lausus ta enda
m i s i : „ W a r t e n Sie, warten Sie!" Ja n ü ü d oleks ta 
nagu Indreku unustanud, kohendas ö ö k u u e h õ l m a d 
k o k k u ja ruttas uksest väl ja . Läve l p ö ö r d u s ta ü m b e r 
ja kutsus Indrekut kaasa, aga k u i see tahtis t o o l i l t 
tõus ta , tegi d i rektor parema käega vajutava l i igutuse, 
nagu tahaks ta poisi uuesti istuma suruda. „ I s t u g e , 
istuge! S i lmap i lk ! " ü t l e s ta. Ja k u i Indrek ikka veel 
arusaamatuses seisis, h ü ü d i s d i rektor ukse vahelt kär -
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s i t u l t : „ I s t u g e omet i !" n ing lisas ukse taha kadudes 
ru t tu juu rde : „ E i n Augenbl ick!" Aga vaevalt j õ u d i s 
Indrek üks i j ä ä n u l t toas lasta p i l g u ümber käia, kus 
nägi lihtsa eesriide var ju l lahtist s ä n g i , nagu oleks 
sealt just praegu magamast t õ u s t u d , k u i juba uks jä l 
legi kuulmatul t avanes ja direktor pea sisse pistis. 

, ,Tulge s i iski parem kaasa," ü t l es ta Indrekule . 
Nõnda läks id nad l õ p u k s kahekesi mööda kitsast 

puutreppi alla, d i rektor öök ing i s vaikselt ees, ö ö k u u e -
saba lehvivalt la ia l i , Indrek oma kõvade saabastega 
hirmsa m ü r i n a g a tagant jä re le . A l l eestoas di rektor 
koputas selle ukse pihta, kust tagant esiti o l i kostnud 
kõnelus ja naer, n ing h ü ü d i s : „ H e r r K o o v i ! " K u i vas
tust ei tu lnud , katsus ta ust avada, mis o l i aga lukus. 
Siis ruttas ta läbi suure toa, t õ m m a t e s Indrekut n ä p u g a 
endale jä re le , ja katsus seda ust, mis vi is otseteed edasi, 
aga ka see o l i lukus. Iga l pool valitses praegu t ü h j u s 
ja vaikus. A i n u l t lamp põles endiselt suures toas laual 
ja temast pisut kõrva l sirutas valge l u i k lae a l l oma 
t i ibu tolmunud rahuinglina. Ü k s toanurk o l i tumepu
nasest l i l l e ta tud kretongist eesriidega muust ruumist 
eraldatud ja k u i d i rektor ä reva l t mööda tuba edasi-ta-
gasi jooksis, nagu ei teaks ta, mis teha, pani tema leh
viv öökuuesaba ka l i l l e ta tud kre tongi lehvima ja las
kis tema taga näha kahekordseid, ü l e k u t i üks t e i se sam
maste otsa asetatud voodeid. Suure kapi otsas, mi l l e 
kulge o l i k inn i ta tud eesriiet kandva traadi teine ots, 
seisid kõ rvu t i kaks kipsist r innakuju. Need o l id asjad, 
mis köi t s id Indreku t ähe l epanu . Aga nende vaatle-
misse süvenemiseks polnud tal aega, sest d i rek to r i ä r e 
vus nais aina kasvavat. „ K o p f s c h n e i d e r ! Kopfschnei-
aer! h ü ü d i s ta korduval t ikka ägedama häälega . K u i 
ei tu lnud vastust ega i lmunud hüüe t ava t , t õmbas direk-
kol ^ I n d r e k u t n ä p u g a ja n ü ü d avas ta suure toa 

o manda ukse, mis vi is kuhugi vä ikesesse pimedasse 
minu. Avatud uksest tungival valgusel Indrek näg i 

k a s i in kahekordseid voodeid. 

tem ' U k a n n u l ! " käsu t a s d i rektor Indrekut , kes o l i 
P i m e d a s ^ " S a n ? , m u m a . h a Jäänud. „ M u i d u pä ras t lööte 
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maksma. Se l l epä ra s t ikka kannul, ikka kannul , k u i 
h ä r r a Maurus ees l ä h e b ! " 

Di rek to r avas veel ü h e ukse. Ka selle taga haigu
tas pimedus, soojus ja pimedus. Si i sk i — kus tk i im
mitses siia pisut valgust. Nagu j ä r g m i s e l s i lmapi lgul 
selgus, t u l i see ähmases t klaasuksest, mi l le d i rek tor 
varst i avas. 

. .E t tevaa t l ikul t !" k ä s u t a s ta. „ M u i d u kukute ! U k -
sepakk ja siis k iv ipõ rand . Noor inemine peab ikka et
tevaatlik olema! I k k a et tevaatl ik! ü t l e b h ä r r a Mau
rus. Tema ise on juba vana, aga ka tema on ettevaat
l i k . Ka vana peab ettevaatlik olema. Noor ja vana!" 

Ä k k i peatus ta. 
„ M i n u k i n g ! Ma kaotasin oma k inga!" h ä d a l d a s 

ta. 
Indrek kummardus ü h e s direktor iga, et otsida ka

dunud eset ähmases valguses. Aga kinga ei olnud näha . 
„ J u s t praegu kadus mul jalast," seletas direktor . 
„ E i ole," ü t l e s Indrek. 
„ T õ s t k e oma jalad paigast, ehk on teie jala a l l , " 

ü t l e s direktor . 
Indrek tegi seda, ja eks t u l n u d k i tema parema jala 

alt d i r ek to r i pehme ö ö k i n g näh tava le . N ü ü d turgatas 
tal endalgi meelde, et ta astudes midagi pehmet o l i 
tundnud, i lma et oleks teadnud, mis see o l i . 

„Näe t e n ü ü d , " ü t l e s direktor, „ku i ettevaatlik peab 
olema. Juba ette vaadates tallate h ä r r a Mauruse kinga 
ära , aga mis s ü n n i k s veel siis, k u i te ettevaatlik ei oleks. 
Mis j ääks siis minu vanadest jalgadest j ä r e l e . " 

N õ n d a õpe tas hä r r a Maurus i sa l ikul t oma uut kas
vandikku, kuna ta ise ähmases t kor idor is t astus kuhugi 
valgemasse kõrgesse ruumi , mis sarnanes enam m õ n e 
k u u r i või k ü ü n i g a ku i eluhoonega. S i i t läks uksi pa
remale, pahemale ja ka otseteed edasi. Aga h ä r r a Mau
rus ei tarvi tanud ü h t e g i neist, vaid t õ t t a s puutrepile, 
mis vi is teisele korrale, ü l a l trepiotsal o l id j ä l l eg i uk
sed, mis v i i s id paremale ja pahemale n ing ka otseteed 
edasi. See igavene uste rodu ajas Ind reku l pea hoopis 
segi. E i vanas ega uues vallamajas polnud n i ipa l ju 
uksi . L ih tsa l t m õ t t e t u n a tundus niisugune uste h u l k 
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imesel s i lmapi lgul . Paremat k ä t t seisva l ü k k a s d i 
rektor l ah t i ja see kr i iksus n ing käg ises , nagu mõni 
ü u u t e l g e d e g a m ä ä r i m a t a vanker. Al les h i l j em Indrek 

a i ukse hää l i t semise põh juse teada: teda vedas k i n n i 
k i v i , mis r ippus nöör i otsas, ja k u i ratas, mi l l e peal 
nöör jooksis, o l i mää r ima ta , siis karjus ta. Aga ratas 
ei toht inud karjuda, seda kinnitas h ä r r a Maurus Indre
kule h i l j em pahatiht i , sest Indreku muude kohuste 
hulka kuulus ka selle ukse ratta m ä ä r i m i n e kas võ iga 
või rasvaga — ükskõ ik . 

Ruumis, kuhu nad n ü ü d astusid, seisis kaks p ikka 
lauda, mi l le ü m b e r vä ikesed mudilased, parajad j õ m -
tnanid ja ka t ä i skasvanud mehed istusid läbisegi õh tu 
söögil . 

„ T e r e ! " ü t l e s d i rektor vene keeli ja lisas saksa 
keeles juu rde : „ M a h l z e i t ! " Ta vajutas lõua vastu 
rinda ja laskis silmad ü le p r i l l i de toas r i n g i joosta. 
„ I s tuge , istuge!" ü t l e s ta sööja te le , kes o l i d d i r ek to r i 
tulles püs t i t õusnud . H ä r r a Maurus seadis öökuuehõ l -
mad paremini vahe l i t i ja kummardus kel legi juurde 
rääk imiseks . See vastas eitava näo i lmega . Di rek to r 
muutus k ä r s i t u k s , aga see teine ei lasknud end sellest 
heidutada. N ü ü d p ö ö r d u s direktor kel legi teise poole. 
Aga ka see nä i s andvat eitava vastuse. Sellest läks d i 
rek tor i k u l m sootuks kortsu. Ta seisatas, nagu peaks 
ta aru või nagu otsiks ta kedagi. Ä k k i tormas ta esi
mese laua alumise otsa juurde ja karjus mur tud vene 
keeles (isegi Indrek taipas, et d i rek to r i vene keel o l i 
hoopis m u r t u d ) : 

..Kopfschneider! Schinder! M i k s pole a l l toas 
kedagi? M i k s olete teie siin? H ä r r a Maurus ü t l eb 
tuhat korda: alttuba ei toh i kunagi t ü h i olla. I k k a võib 
keegi tul la , süda ööselgi võib, h ä r r a Mauruse juure 
võ idaks ikka tu l la . M i n u juures kä ib pal ju inemisi, 
mõ i s t ad? Pa l ju ! Inemine tuleb, tahab h ä r r a Mauru-
sele raha tuua, sest tema tahab õpp ima hakata, tahab 
universiteeti minna tudengiks, — aga teid pole a l l . 
Pole kedagi a l l ! A l t t uba on t üh i . Kas o l i alttuba 
t ü h i ? " p ö ö r d u s di rektor äkk i Indreku poole. 
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„ J a h o l i , " vastas Indrek, kuna kõ ig i lauasistujate 
silmad tema poole p ö ö r d u s i d ja suud naerule kiskusid, 
i lma et Indrek õie t i oleks taibanud miks. 

„ A g a ma o l in j u a l l , k u i see t u l i , " ü t l e s poiss d i 
rektori le , nä ida t e s Indreku poole. 

„ T e i e oli te, aga praegu enam ei ole. Mis siis, k u i 
just praegu keegi tuleb ja kõ l i s t ab? Kuulete teie siia
maale? Tuleb ja kõ l i s t ab — ü k s kõrd , kaks korda, k o l m 
korda, k ü m m e korda. No ü t e l g e n ü ü d ise, k u i kaua 
peab inemine kõl i s tama, k u i ta tahab h ä r r a Maurusele 
raha tuua ja ku i keegi ei ava. Noh, ü t e l g e , k u i kaua 
peab ta seda tegema!" 

„Seda ma ei tea, h ä r r a direktor ," vastas poiss. 
„ A g a hä r r a Maurus teab," vastas direktor . „Kõl i s -

tab, kun i l äheb ära. L ä h e b h ä r r a Mauruse ukse tagant 
ühes rahaga minema ja h ä r r a Maurus on oma rahast 
ilma. Sest kes raha toob, ei too seda kunagi teist korda. 
Teie sää l , " h ü ü d i s d i rektor Indrekut , „ tu lge lähemale , 
tulge s i ia!" 

See o l i Indreku elus p i i n l i kuma id si lmapilke, k u i 
ta oma kõvade ja raskete saabastega — temale endale 
tundusid nad hirmus raskete ja kõvadena — klomps, 
klomps ü le toa astus, kuna samal ajal teda teiste i rv i t a 
vad p i lgud saatsid. 

„Üte lge sellele lä t lase le — sest see s i in on l ä t l ane 
— ü t e l g e temale, kas te oleksite h ä r r a Mauruse juure 
tagasi tu lnud raha tooma, k u i te poleks sisse p ä ä s n u d ? 
Oleks kõ l i s t anud , aga poleks pääsnud . Ü te lg e talle 
vene keeles, sest tema vaeseke ei oska eesti keelt. Kaks 
aastat on ta juba si in, aga ikka ei oska. Ü te lg e talle, 
kas oleksite tu lnud või ei?" 

„01eks vist kü l l tu lnud ," ü t l e s Indrek. 
„ K u i d a s ? ! " h ü ü d i s d i rektor ägeda l t , kuna naeru-

muie laienes kõ ig i l n ä g u d e l , mida m ä r g a t e s h ä r r a Mau
rus lausus saksa keeles: „So ein Landscher, ein Tere-
tere!" Siis p ö ö r d u s ta uuesti Indreku poole ja r ä ä k i s 
eesti kee l i : „ T e i e ü t l e t e , et teie oleks tu lnud , k u i oleks 
kõ l i s t anud ü k s kord — ei avata, teist korda — ei avata, 
kolmat korda — ei avata, k ü m n e n d a t korda — ei avata? 
Kuidas te siis oleks tu lnd , k u i ei avata? Ü te lg e ometi , 

24 

kuidas? Ja kes teile siis avab, k u i Kopfschneider is tub ' 
ülal ja sööb? Te näg i t e j u ise, alttoad o l id tüh jad , uk
sed lukus. T ä h e n d a b , kas oleksite tu lnd , k u i ei avata?" 

„ E g a siis kü l l , " o l i n ü ü d Indrek nõus . 
„Noh , siis ü t e l g e seda lä t l ase le vene keeles, sest 

eesti keelt ta veel ei mõis ta , saate aru — veel ei mõis ta . 
Üte lge , talle, n i i et ta m õ i s t a k s : h ä r r a Maurusel on õi
gus. H ä r r a Maurusel on ikka õ igus , mi t te aga sel lä t 
lasel. See on p ü h a kõrd , et h ä r r a Maurusel on õ igus , 
mitte lä t lase l . Üte lge talle selges keeles: „ E i , ma po
leks teist korda tu lnd ega raha toond," käis d i rektor 
peale. Ja k u i Indrek seda o l i teinud, ü t l e s h ä r r a Mau
rus Kopfschneideri le: „Mõi s t a t e , et hä r r a Maurusel on 
ikka õ i g u s ; se l l epäras t ei tohi alttuba kunagi t ü h i olla. 
K u i teised söövad, olete teie a l l , tuleb mõni teine alla, 
lähete teie sööma. Ikka korda mööda, ikka korda 
mööda. M õ i s t a t e ? " 

Aga poisi l o l i nägu , nagu ei saaks ta d i r ek to r i v i 
letsast vene keelest p õ r m u g i aru. Se l l epä ras t hoidis 
direktor pahema käega öökuuehõ lmu , parema käe sõr
med ajas ta aga haarakile ja vehkis nendega jõ l l i t ava te 
silmade ees edasi-tagasi, mis p i d i näh t avas t i t ähendama , 
et peas pole üsna korras, kuna ta ise lausus halvakspa
nevalt : 

„E i , l ä t lane ei mõis ta . L ä t l a n e ei mõis ta kunagi. 
Lä t l ane mõis tab ikka te is i t i k u i meie. Niisugune on 
lä t lane ja niisugused oleme meie." 

Aga k u i Kopfschneider tahtis söögi poolel i j ä t t a 
ja alla minna, surus direktor ta tema paigale tagasi ja 
ü t l e s : 

„ I s t u g e , istuge! M i t t e h ä r r a Mauruse käsu vastu 
teha. Kas hä r ra Maurus ü t l e s : T õ u s k e ja minge alla? 
. 1« hä r ra Maurus ei öe lnud seda. Noh, siis edasi süüa 
ja mit te t õ u s t a ! M i t t e korda r i kkuda ! " 

.... J a e ^ s t i keeles lisas ta j uu rde : „ L ä t l a n e tahab ka 
s uua. Lä t l ane tahab rohkem süüa k u i meie, sest tema 
° n paremaga harjunud. Aga kõ rd peab h ä r r a Mauruse 
majas valitsema, p ü h a kõrd . I k k a a l l olla, k u i keegi 

oiistab, ikka uks avada, k u i mõn i tuleb raha tooma, 
ftarra Maurusele tooma." 
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Ä k k i katkestas di rektor oma õpe tuse ja tormas 
Indrekust mööda ukse poole h ü ü d e s : „ H e r r Koovi , 
Her r Koov i , hö ren Sie!" Aga h ä r r a Koov i o l i juba 
laua tagant ü les t õ u s n u d ja ukse taha kadunud, kuhu 
h ä r r a Maurus talle j ä re le ruttas, n i i et Indrek ü k s i n d a 
n õ u t u l t seisma jä i , i lma et oleks teadnud, mis teha. V i i 
maks võ t t i s ta s ü d a m e r indu ja l äks d i rektor i le tu ldud 
teed j ä re le , kun i j õud i s alla suurde tuppa. 

„ K u s te asjad on?" küs i s direktor, niipea k u i ta 
teda nägi . Vaevalt j õ u d i s Indrek küs imuse l e vastata, 
k u i direktor uuesti söögi toa poole tormas, kuna ta ukse 
vahelt tagasi h ü ü d i s : „Üks s i lmap i lk ! " T õ e p o o l e s t i l 
muski ta j ä rgmi se l s i lmapi lgul Kopfschneideriga uuesti, 
kes o l i pidanud n ü ü d ometi oma söögi v i s t i s t i poolel i 
j ä tma . 

„Mis asjad t e i l on?" küs i s d i rektor Indreku l t . 
„ K a s t ? Suur? Kas kahekesi j õ u a t e kanda? J õ u a b ? 
V ä g a h ä ä ! Voorimeheraha jääb siis j ä re le . Kopf-
schneider, pange siis m ü t s pähe ja minge aidake see 
kast ä ra tuua. K ä r m e s t i ! H ä r r a Maurusel pole aega, 
sest tema on vana. Vanadel pole kunagi aega, surm 
-seisab nende ukse taga. Se l l epä ras t r u t t u ! " 

Viimased sõnad h ü ü d i s ta poistele tagant j ä r e l e . 
A g a vaevalt o l id nad tänava l mõne sammu astunud, k u i 
nende selja taga vä l i sukse ke l l kõl ises , mi l le le j ä r g n e s 
d i r ek to r i hää l . 

„ K o p f s c h n e i d e r ! Kopfschneider!" karjus ta. 
Poisid läks id tagasi, l ä t l ane ees, eestlane kannul. 
„ A g a kas t e i l raha on, et seal maksta?" küs i s d i 

rektor . „ M i k s ei küs i te h ä r r a Mauruselt raha, k u i lä
hete hotel l i? I k k a küs ida , ikka küs ida . K ü s i d a võib 
ikka. S i in on rubla hõbeda t , rohkem ä rge makske. 
Üte lge , h ä r r a Maurus ei k ä s k i n u d rohkem maksa. Sel
lestki on l i iga , muist tooge tagasi. T i n g i g e ! Inemine 
peab ikka t i ng ima ; mis inemine see on, kes ei t i n g i . 
Teie olete suurem ja targem, teie olete eestlane, vaa
dake, et l ä t l ane l i iga ei maksa," p ö ö r d u s di rektor I n d 
reku poole, aga samal ajal andis ta raha lä t lase kä t t e . 
„ K u i puudu peaks tulema, siis on veel see paberirubla, 
mis ma teile üla l andsin. N ü ü d minge! R u t t u ! Jookske! 
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Te ometi või te joosta! L ä t l a n e ja eestlane las jookse
vad või tu . Her r Koov i ja T imusk ootavad." 

Poisid p is ts idki joostes minema ja vaevalt kuuls id 
nad d i rek to r i vi imseid sõnu s ü g i s õ h t u pimeduses, m i l 
les virvendasid laternatuled, nagu pi i raks id neid pis i -
t i l lukeste kihulaste parved. 

Poisid kastiga tagasi j õ u d n u d , saatis di rektor I n d 
reku sinna tuppa, kust alguses o l i kostnud k õ n e l u s ja 
naer. Kaasa andis ta temale mõne saksakeelse sõna ukse 
vahelt, i lma et ise oleks tuppa astunud, nagu oleks see 
talle keelatud. 

Toas laua ääres istus kaks hä r r a t , samad, kellega 
direktor õh tusöög i l o l i r ä äk inud . Üks neist o l i masin-
d a t u d peaga, puhtaks aetud loperguse näoga , r õugea r -
mil ine, tugeva pihaga, pe lg l iku või salaliku pilguga, 
teine — kollakate vuntsidega, punaste huultega, mahe
date hallide silmadega, ü le pea soetud juustega, mis 
nagu pisut käha rdus id . Esimene hallis, teine mustas. 
Nad asusid teine teisel pool lauda, mis polnud p õ r m u g i 
viisakam k u i vallamaja laud, kus peal Indrek o l i k i r 
jutanud. Toas leiduvad too l id o l id veel r äba l amadk i 
ku i vallamaja omad. Ühes seinas asuval l ihtsal puu-
voodil o l i kodukootud vil lane t r i ibu l ine vaip peal. 
Ainuke, mi l le I n d r e k leidis harukordsema, o l i laeni 
u l a t u v ja tä i s k i i l u t u d raamaturi iul , mis t ä i t i s peaaegu 
ü h e toaseina. See o l i g i paik, kuhu Indrek ikka ja jä l le 
oma p i l g u vi is , k u i ta selleks p i su tk i maht i leidis. Aga 
toepoolest o l i selleks aega vähe , sest tema teadmuste 
katsumisega teht i kohe hakatust. See võis ehk tund i 
Pool kesta, siis ü t l e s h ä r r a hall is eesti kee l i : 

_ „Vene keele ja rehkendusega saate neljandasse, aga 
ajalugu, peaasi ladina keelt peate j ä re l e õpp ima. K u i 
K õ v a s t i tööd teete, j õu lu vaheaja ka, saate ehk j ä r g m i 
sel semestril teistele jä re le . Olete juba tä i s mees, andke 
Pmta. T õ u s k e hommikul varem, õ h t u l aetakse magama. 
*as raha on, et tunda v õ t t a ? E i ole? Noh, siis kat-
ko^ri ° m a . p e a d ' küs ige teistelt, kas või minu l t mõni -

ora. M i t t e ü h t e p u h k u , sest mul pole aega, aga vahe-
ce-vahel." 
27 



N ü ü d tundusid äkk i ka selle h ä r r a silmad Indre
kule sama mahedatena nagu teisegi omad, ja mingisu
guse uue r õ õ m u g a lahkus ta toast. 

„ T e a t a g e h ä r r a Maurusele, et meie oleme valmis," 
ü t l e s punahuuleline Kopfschneiderile. 

Var s t i i lmus direktor , ja k u i ta o l i s i lmapilguks 
astunud eksamineerijate tuppa, t u l i ta Indreku juurde 
ja ü t l e s temale J* 

„ H e r r Koov i ja T imusk panid teid neljandasse, aga 
õiet i peaksite minema teise või kolmandasse. Olete 
suur mees, katsuge vä iksemate le j ä re le saada. M u i d u 
lähe te peale j õu lu id teise, seal on mul ü k s veel suurem 
ja vanem ees. L ä h e t e allapoole. H ä r r a Mauruse j u u 
res lähevad kõik allapoole, kes ei õpi või kes teistest 
maha jäävad. Sest mis võib h ä r r a Maurus, k u i inemine 
ei õpi . Aga k u i keegi tuleb h ä r r a Mauruse juure, siis 
õpp igu ta ü k s kõrd , õ p p i g u kaks korda, õpp igu ko lm 
korda, õ p p i g u vaimustusega, õpp igu k u i h u l l ; nõnda 
peab inemine õppima, k u i ta tuleb hä r r a Mauruse juure 
ja on ise juba suur ja p ikk . Sest kuidas tehakse maal 
t ö ö d ? Kuidas niidetakse heina? Kuidas rabatakse 
rukk id? H i g i jookseb ojana! N õ n d a peab tööd te
gema, ku i keegi tuleb h ä r r a Mauruse juure ja on juba 
ise suur ja p ikk . M õ i s t a t e ? " 

„Mõi s t an , " vastas Indrek imelises elevuses, sest 
mi l l eg i pä ra s t valdas teda nagu ü l i i n iml ik õ n n e t u n d 
mus. 

„Mõi s t an , h ä r r a Maurus," peate vastama, õpe t a s 
direktor. „Noor inemine peab ikka viisakas, ikka au
pakl ik olema. Se l l epä ras t ikka — Herr direktor , Her r 
Maurus, He r r Lehrer. H ä r r a Mauruse majas on kõik 
viisakad, h ä r r a Maurusel on viisakas maja. Aga p i 
dage, pidage! K u h u me teid magama paneme? kuhu 
me teile ruumi leiame? Jah, viisakas, aupaklik. La
dina keel ja viisakus, need valitsevad h ä r r a Mauruse 
majas. Ladina keel! Roomlane armastas ruumi , tema 
armastas pal ju ruumi . H ä r r a Maurus õpe tab kü l l la
dina keelt, aga ruumi tal n i i pa l j u ei ole k u i roomlasel. 
Her r Ol l ino , Her r O l l i n o ! Kust leiame selle roomla
sele ruumi? K u h u võib ta oma kasti panna?" 
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D i r e k t o r i h ü ü d e l e avanes suures toas uks, mis o l i 
esiti lukus, ja sealt i lmus keskmist kasvu, k u i d rässaka 
kehaehitusega, ü m m a r i k u peaga sootuks valget verd 
mees. Isegi tema suured, pisut nagu pungis silmad 
ol id peaaegu valged ja oleksid võ inud Indrekule meelde 
tuletada mõnda sõras i lmal i s t hobust, k u i neis poleks 
valitsenud otse pöörane ü k s k õ i k s u s , õ igem tardumus, 
jä isus . 

„Ülal on veel ruumi , " ü t l e s h ä r r a Ol l ino , i lma et 
tema p i l k midagi oleks vä l j endanud . 

„ K u t s u g e J ü r k a ! " k ä s u t a s d i rektor lä t las t . 
Ja k u i kutsutu ilmus, lasti ta l Indreku kast selga 

võtta , n ing nõnda algas teekond üles , söögi toa ukse 
eest läbi. 

„ P o l e muud k u i Siberi ," r ääk i s J ü r k a kastiga 
mööda t reppi ronides, „sest paremad paigad on juba 
tä is . Paremad paigad on neile, kes paremini maksa
vad. Siberis aga leidub alati ruumi , see ei saa kunagi 
täis . Saate hambaid lõg i s tada talvel k ü l m a g a , " äg i ses 
J ü r k a , k u i ta ronis viimasel j ä r s u l t r ep i l , kus Indrek 
teda tagant pisut upitas. N õ n d a said nad l õ p u k s läbi 
luugi laudadega vooderdatud kõrge le katusealusele, 
kus valitses vä l i s i lmas t ik . 

„Maal olete lakas maganud?" küs i s h ä r r a O l l i no 
Indrekul t , sest ka tema t u l i neile Siberisse jä re le . Ja 
k u i Indrek andis jaatava vastuse, ü t l e s O l l i no üsna 
ü k s k õ i k s e l t : „Noh , näe te siis, nagu oma ko ju tulete. 
x uhas, vä r ske õhk ja vaikne, ei m ü r a ega kära , sest läbi 
ei käi s i i t keegi : kõ rgema le enam ei saa." 

. .Kors tnapühk i j a ronib k õ r g e m a l e , " ü t l e s J ü r k a . 

..Ega k o r s t n a p ü h k i j a korstna otsa magama lähe ," 
vastas Ol l i no ja j ä t k a s endist j u t t u : „Ta lve l ehk pisut 
y.1.:"' a g a kergemini hommikul ä r k a b ja selgema peaga 
jP 0 1 ^.hakkab. Mina olen omal ajal maal väl jas kar tu-
^ k u h j a õ lgedes maganud ja pole häda midagi, a inul t 
teises reies pistab vahel. S i in pole veel kedagi k ü l m 
võ tnud . " 
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I I I . 

J ä r g m i s e l hommiku l Indrek ä rkas kellahelinal . 
Helises pä r i s ha r i l i k aisakell, nagu ta seda o l i kuu lnud 
pulmas peiupoistel või j õ u l u õ h t u l suure rõõmu pä ra s t , 
k u i kihutatakse pimedas teistest mööda — ikka kodu 
poole, sest seal on siis heinad või õled nurgas maas ja 
toad n i i t u l v i l t ä i s magusaid t o i d u l õ h n u , et nende ots 
ulatub kaugele õuegi . T ä n a g i Indrek tundis endas 
unesuikel midagi ü sna kodust ja omast, aga juba j ä r g 
misel s i lmapi lgul paukus ke l l ta l otse kõ rva ää res ja 
nõnda valusasti, et kadus igasugune magus suige. Ta 
kargas i s tuk i l e : tahmane laelamp põles ja lä t lane , kes 
tal eile o l i aidanud kasti kanda, seisis kellaga otse tema 
voodi ees. Peale Indreku ei l i igahtanud ü k s k i . Aga 
k u i Kopfschneider helistamist ei j ä t n u d , ka r ju t i talle 
mi tmel t poo l t : 

„ A i t a b juba! Käi kuradi le! T o l a ! Katsu, et m i 
nema saad!" 

M õ n e d e l e valmistas helistamine nalja. Need h ü ü d 
sid : 

„ T u l e l igemale! E i kuule h ä s t i ! Homme tule ka
hega! Võ iks id läbi öö kõl i s tada , saaks m õ n u s maga
mine !" 

K u i l ä t l ane näg i , et eestlased ja venelased — teised 
rahvused polnud Siberis esindatud — hakkasid end l i i 
gutama, võ t t i s ta ke l l akõra p ihku ja kobis läbi l u u g i 
alla. N ü ü d kargas keegi kohe voodist ja kustutas tule 
n ing kõ ik asetusid uuesti magama — koiduunele, nagu 
öeldi . Ka Indrek puges uuesti vaiba alla, aga un i ei 
tu lnud enam, olgugi et ü m b e r r i n g i hakkas kostma sü
gav magajate hingamine, isegi norskamine. N õ n d a ei 
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kestnud see kaua, sest t r ep i l t kostis uuesti kobin ja läbi 
luugiprao vi lkus valgusekiir. 

„Po i s id , valge!" h ü ü d i s keegi ä rksam. 
J ä r g m i s e l hetkel kerkis luuk ja n ä h t a v a l e t u l i 

hä r ra Ol l ino valge pea. Vär i sev k ü ü n l a t u l i heitis voo
ditele ja nende vahele pe lg l ikku he lk i . 

„Mis see siis peab t ä h e n d a m a ? " küs i s Ol l ino . „Kas , 
siin ei k õ l i s t a t u d ? " 

„Po le meie midagi kuulnud," vastati mi tmel t poolt 
korraga. 

„ H o m m e , t ähendab , peab kõvemin i kõ l i s tama," ar
vas Ol l ino . 

„Kõvemin i ja kauem," arvas keegi vastu. 
„ J u s t n i i , " kinnitas Ol l ino . „ A g a n ü ü d maast lah t i , , 

maast l a h t i ! " kordas ta käsk iva l t j a hakkas magajatelt 
vaipu kiskuma. 

„ H ä r r a Ol l ino , ü k s s i lmapi lk veel," palus keegi 
väike poiss, hoides vaipa kõvas t i kurgu a l l k i n n i . „ M a 
ainult sirutan natuke." 

„ E i ole aega," vastas Ol l ino . „Väl ja ja pesema!" 
„ K ü l m on, ei või, lõd isen tek i a l l g i , " ajas poiss 

vastu. 
„A11 on k ü l m vesi, see annab sooja," lohutas O l l i no 

ja ta ei andnud enne rahu, k u i poisid o l i d vi imseni voo
dist väl jas . Üks te i se j ä re le kadusid nad läbi luug i , et 
minna alumisele korrale, kus asus pesemisruum. Kogu 
maja näis vä r i seva t uniste ja hool imatul t kolistavate 
jalge a l l . 

„Tasa seal!" h ü ü d i s hä r r a O l l i no luugiaugust pois
tele jä re le . „ N a g u oleksid t e i l rautatud kabjad jalge 
otsas!" 

Aga kolistavate sammude oja voolas ikka madala
male ja^ t ä i t i s kogu maja hä i r iva eluga. 

„Võiks j u ü leva l pesta, siis poleks vaja nõnda ko
listada," lausus Indrek oma eelminejale. 

„Ves i raske kanda, pealegi kü lme tab ta talvel Si
beris ä ra , " vastas see. 

»Ah n i i k ü l m ! " imestas Indrek. 
" K ü l m ! " vastas teine. „Vana pakane ise." 
..Kuidas seal siis magada?" küs i s Indrek ebalevalt. 
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. ,Ku i elad, k ü l l a p siis näed , " vastati r ahu l iku l t . 
. „ T u l e b vaim peale nagu teis te lgi ." 

Vi imaseid sõnu Indrek t äna ei m õ i s t n u d , aga juba 
mõne näda la pä ras t o l i nende t ä h e n d u s talle sula: siis 
kraaples ta ühes teistega, et keha palavaks ajada ja pa
lava kehaga k ü l m a l e asemele pugeda. See o l i omatao
line i gaõh tune võ imlemisha r ju tu s , mil les rebenes n i i 
m õ n i g i sä rk või püks . Leidus ka niisuguseid, kes sat
tusid sedavõr t ..vaimustusse", et hei ts id sä rg id seljast 
hoopis, n i i et helendasid paljad pihad ja käs iva r red . 
See „va imu-vä l j ava lamine" o l i teada ka jä re leva lve le , 
aga sellele vaadati enamasti läbi v i ie , ehk olgu siis et 
vaimuvalangust osa võ tma t u l d i ka alumistel t korda
delt, mi l l e t aga jä r j e l m ü r a võis t õus t a otse p õ r g u l i 
kuks. Vaimukeeru võis id sattuda siis ka tool id , lauad 
ja voodid, ü ldse kõik , mis ette juhtus, ja n i i mõn ig i 
neist p i d i kaotama jala või mõne muu kehaosa. T i -
r i t ammi ta t i t oo l i l , balansseeriti s äng io t sa l , h ü p a t i reas 
ü le laudade, katsut i sü l ipä t s i , hu l l a t i i lma igasuguse 
korrata ja süs teemi ta . Indrek polnud kunagi olnud 
suur hullaja, aga s i in õpp i s ta seda ühes teistega. Ül 
dine meeleolu hakkas ka temasse. T u l i tõepoo les t nagu 
vaim peale. 

O l i veel teine ab inõu soojasaamiseks: n ä p a t i al t 
pu id ja kan t i ü les Siberisse või meel i ta t i mi l legagi 
J ü r k a t , et see kannaks ja halud kuhug i ä ra peidaks, 
n ä i t e k s igasse peatsisse paar halgu. K u i siis õh tu l 
kõ ik vaikseks jä i , r o n i t i asemelt väl ja ja pandi suur 
raudahi küdema, mis asus keset katusealust. K ö e t i 
m õ n i k o r d nõnda , et ahi lõi helendama, ja siis n ihu ta t i 
voodid otsapidi soojuseallikale l ähemale . Hommikuks 
ahi o l i muidugi jahtunud ja Siber endiselt kü lm. Sel
l epä ra s t pooldasid mõned rohkem „ v a i m u " k u i raud-
ahju sooja. 

„Ahjusoe ajab lut ikale vaimu peale", ü t l e s id nad 
elutargalt. „ A g a inimesel pole hea magada, k u i l u t i 
kal tuleb vaim peale." 

„ Jah , ei ole inimesel hea, k u i tuleb l u t i k a l vaim 
peale," kinni tas id teised. 
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Parem tu lgu inimesel endal vaim peale," seletati, 
l n 5nda tõus i s Siberis iga õh tu , m õ n i k o r d k a hommi
k u t i p õ r g u m ü r a , mi l le tulemuseks o l i to lmu, nagu teo
tataks kü t i s t või peksetaks rehte. 

Peale pesemist voolas jalgade ko l in ü les tagasi ja 
siis uuesti alla — klassidesse õppima. Viimasega Indrek 
ei osanud veel maast ega taevast peale hakata. Ometi 
läks ta ühes teistega, õ igem ühes vä ikese Liblega, kes 
p i d i ka kuuluma neljandasse klassi. L i b l e l t ta oma esi
algse p ü h e n d u s e õpi- ja asjaoludessegi sai. Tema 
käes näg i ta esimest korda mingisugust kaanteta, üks i 
kuist lehist koosseisvat raamatut (raamatud o l id Lib le 
keeles kapsad), kust luges amo, amas, amat ja mensa, 
mensarum. E r i t i hakkas mi l l eg i pä ra s t just selle tund
matu sõna viimane kääne tema meeltesse k i n n i . 

„ M e n s a r u m , " kordas Indrek Liblele . „ M e n s a -
rum," kinnitas ta veel kord. 

„Tahad , ma m ü ü n selle kapsa sulle?" ü t l e s L ib le . 
Ja ilma et Indrek endale aru oleks andnud, kas tal 

seda vana „kapsas t " ü ldse vaja, otsis ta taskust raha ja 
maksis n õ u t u d summa. Nagu h i l j em selgus, o l i see 
peaaegu uue raamatu hind. Aga sest polnud midagi, 
Indrek ei pannud seda Liblele kunagi pahaks, sest ta l 
o l i ü t l ema ta hea meel, et o l i ostnud esimese k ä t t e p u u 
tuva raamatu, kus o l i seisnud mensa, mensarum. 

Veel ühe teise „vana kapsa" Indrek ostis L ib l e l t , 
n imel t selle, kus leidus see haruldane sõna, mis aastate 
eest n i i väga o l i tema meeli võ lunud . Kü l l o l i sõna l t 
ja kogu raamatult vaheajal endine võ luvus hajunud, 
aga Indrek ostis ta s i iski kohe, n i i väga rippus ta mine
v iku mäles tus te kü l jes . 

Lible heitis veel rohkemgi „kapsa id" turule, kõik 
o r n a kapsad" oleks ta näh tavas t i turule hei tnud, k u i 
aga Indrek oleks ostnud. Aga ei, Indrek ostis a inul t 
n e e d kaks. 

. .Miks sa oma raamatud ära m ü ü d ? " küs i s Indrek. 
"tE* t o i * . u o s t a > " vastas Lib le . 

Tek 3 S S " S s i i n n i i v a h e s ü ü a antakse?" küs i s I n d -
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„Süüa saab s i in kü l l , aga t o i t u ei ole," seleta 
Lib le , i lma et Indrek teda õie t i oleks m õ i s t n u d . A l l e 
söögi laua ää res ta õpp i s tundma, mis need sõnad t ähe 
davad, sest L ib le i lmus sinna „oma leivaga" — sepijj 
kuga, võiga ja ki ldudeks l õ iga tud teevorstiga, kunq| 
aga „vana" ja tema „ t ä d i " andsid a inul t rukkileiba! 
m i l l e l või juba peal, ja sepikut ei kunagi, a inul t sai 
pisut hommikut i . L ib le asus oma to idu kallale m i n g i 
suguse erilise suure k ä e l i i g u t u s e g a ja v õ i d u r õ õ m 
näoi lmega , nagu oleks ta äkk i ja ootamata n ing kõigil? 
arusaamatul kombel t õ u s n u d k õ r g e m a s s e seisusess 
mis võ imaldas istumise ü lemises lauaotsas, kus asett| 
sid h ä r r a d Koovi , T imusk ja O l l i n o n ing õp i las i s t n | 
mekamad ja rahakamad. 

„ E i tea, mis see vä ike L o l l õgib , kas oma kapsai 
või ihusooja?" küs i s keegi teiselt ü l e laua. 

„Kapsa id , ikka kapsaid," vastas teine. 
„S i i s p i d i ta kü l l m õ n e suure L o l l i g a kokku saama 

kes nad temalt ä ra ostis," arvas esimene. 
„See suur istub vä ikese kõrva l , " ü t l e s keegi ko' 

mas. 
Ü m b e r r i n g i levis n ä g u d e l kadestav i rv i tus . 
Sellest taipas Indrek, et vä ikes t L ib l e t h ü ü t i väi-j 

keseks L o l l i k s ja et teda v i s t i s t i suureks, sest ta ol i 
L ib le „ k a p s a d " k a l l i raha eest ä ra ostnud ja temal 
nõnda võ ima ldanud teiste silme ees paremaid s u u t ä i s B 
süüa . Uus n i m i hakkas Indrekule kohe kü lge , e r i t i 
vist se l l epäras t , et ta klassis ja ka söög i l auas istus väi-i 
kese L o l l i kõrva l . E t aga viimane kandis oma nimei 
ükskõ ik se rahuga, siis Indrek talitas tema eeskujul j a 
laskis end suureks L o l l i k s h ü ü d a veel s i i sk i , k u i ta o l i 
klassis teadmuste poolest ü k s esimesi. O l i kord i , kusi 
ü k s k i ei osanud õpeta ja k ü s i m u s t vastata; siis h ü ü d i s 
L ib le oma piiksuva h ä ä l e g a : „ H ä r r a õpetaja , suur L o l l ' 
teab!" Ja naerdes vastas õ p e t a j a : „ A h vä ike L o l l teab, 
et suur L o l l teab? Noh, palun vastake siis." N i n g 
Indrek tõus i s ja vastaski, nagu oleks tema n i m i k i r i k u - ' 
raamatuski juba suur L o l l . H ä r r a S lopašew aga, vene; 
keele õpetaja , naljatas purjus peaga: „Õpeta ja ise teabj 
vi ie miinuse, suur L o l l aga vi ie plussi peale." 
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Niisugused imel ikud t aga jä r j ed o l id sel asjaolul, 
fet Indrek ostis L ib le käes t kaks vana raamatut. Aga 
[teist ostu p i d i ta h i l j em ometi kahetsema, nimelt seda, 
Ümis sünd i s sõna „ p a a v s t i " pä ras t . Nende klassis o l i 
usuõpetaja , keda h ü ü t i Paavstiks, ja see muutis oma 
isikuga Indreku lapsepõlve unistuse ja igatsuse otse 

Iselle vastandiks. Mees o l i tüse , suure, kuidagi nelja
kandilise peaga, j ämeda , punase kaelaga; l õuapä rad 
tugevad, palenukid laiad, hambad alat i kokku l i t su tud , 

fcii et hää lg i r ä äk ide s häs t i väl ja ei pääsenud , huuled 
paksud, pikad, punased ja nagu üleolevas või p õ l g l i k u s 
muiges pahemale pisut v i l t u k i s t u d ; otsaesine ü la l t na
gu kitsam, alt silmakoobaste juurest laiem, juuksed 
harjastena püs t i , silmad a inul t kitsas kr i ips , milles k i 
las ja sädeles midagi peaaegu valusat. N õ n d a o l i see 
mees, kellele o l i pandud nimeks Indreku lapsepõlve 
unistuste unistus. Ja selle unistuse t õ t t u o l i Indrek 
ostnud Lib le „ k a p s a " n ing maksnud temast pöörase l t 

• t õ r g e t hinda. 

Aga ühe p i d i h ä r r a Vihalepale ometi j ä t m a : oma 
hüüdn ime o l i ta v i s t i s t i õ igusega teeninud ja se l lepä
rast pani ta seda vaevalt pahaks. Tema o l i häbema tu 
kõva usumees ja j u m a l a s õ n a o l i tema silmis see iga
vene ja muutumatu varandus, mil lest ei toh i pudeneda 
ega mureneda v ä h e m a t k i raasukest. Raidkujuna, s i l 
mad p i l u k i l , istus ta ü la l kateedril , pl i ia ts p ü s t i peos, 
k m laskis jutustada p i i b l i l u g u või võr i s t ada p i i b l i -
salme, aga iga natukese aja tagant p i d i ta p l i ia t s io t -
saga kateedrile koputama ja vaikse, ebaloomulikult 

Brna, peaaegu naiseliku hää lega ü t l e m a : 
-.Pidage! Veel k o r d ! Te j ä t s i t e seal ühe „ j a" 

vahelt ära ." 

Ja õpi lane hakkas uuesti otsast peale. K u i d varst i 
j ä rgnes uus p l i ia t s i koputus ja õrn hää l ü t l e s : 

..Raamatus seisab selle koha peal: ja see sünd i s , 
• • • _bellepärast veel kord see koht ." 

t e < ja"* 0 U d l ! ? v a s t a J a ka selle vea parandada, siis tabas 
heda h ä ä l ' h * A a ' s e s t » P a a v s t " ü t l e s talle varst i ma-
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„ A r m a s laps, mis te ometi segate ja v õ i t s i t e ! Seall 
seisab j u „n ing" , mi t te „ja". Veel kord see koh t ! " 

E r i t i raske o l i vastates õ iget tooni leida. Seda sai; 
Indrek omal nahal kü l l a ldase l t tunda. Isegi L ib l e t seati 
talle selles eeskujuks, n i i et teised õpi lased naljatasid: 
„ S u u r L o l l läheb vä ikese juurde koo l i . " 

„ P i i b l i l u g u ja katekismus pole ometi muinaslugu! 
ega mõni eesti vanaviisi j u t t , mis on üks ropp asi Is
sanda ees, vaid püha jumalasõna" , õpe tas h ä r r a Viha -
lepp. „ J a püha j uma la sõna on nõnda püha , et meie pa-, 
tused inimesed teda oma roojasesse suhu ei tohiks võt
tagi , aga k u i me seda s i i sk i teeme oma k a l l i h ingeõn- i 
nistuse päras t , siis peame seda tegema käed rist is ja 
võ ima l iku l t vaikse, õ rna ja maheda hää lega , nagu teeb 
ü k s inimene, kes tunneb oma süüd ja kel on se l l epä ras t 
palumist. Se l l epä ras t siis mi t te nõnda , vaid nõnda . . . " 

Ja h ä r r a Vihalepp ise nä i tas , kuidas peab inimene 
p ü h a juma lasõna oma roojasesse suhu võtma. 

Pisut teissuguse käs i tu se Indrek sai p ü h a s t juma
lasõnas t hommikupalvel , mil leks koguneti enne tunde 
söög i tuppa , kus lauad ja p ing id aeti seks ajaks nurka 
hunnikusse, et ruumi juurde või ta , sest n i i k u i n i i o l i 
raske kõ ik i palvelisi siia mahutada, iseasi, k u i neid oleks-
võ inud laduda nagu heeringaid t ü n n i . Sellest ü ld i ses t 
palvest soovitati osa võ t ta kõig i l — luterlastel, õ ige
uskl ikkudel , katoliiklaste!, — sest direktor , kes ise 
saksa keeles palvet luges, jagas peale seda ka muid 
õpe tus i ja juhatusi n ing neid juba vene keeles, et olek
sid kõig i le arusaadavad. Need viimased meeldisid pal
judele sedavõr t , et neid ei tu lnud kuulama mi t te a inul t 
õpi lased, vaid sagedasti ka õpeta jad , et saaks naerda. 

Palveraamat o l i vana ja auväär t . Aastad o l i d temalt 
rööv inud kaaned ja esimesed n ing viimased lehed. Oma 
vabal ajal vedeles ta siinsamas söögi toas aknalaual. 
L ib le nimetas teda palvekapsaks. „ P a l v e k a p s a s t ei 
saa müüa , teda ei osta keegi," arvas ta Indreku vastu. 
„ T e m a eest t o i t u ei anta," lisas ta juurde. 

K u i h ä r r a Maurus sellest a u v ä ä r t raamatust hom
m i k u l lugema hakkas, seadis ta endal p r i l l i otse nina-
otsa, nagu näeks ta a inul t nõnda seda p ü h a juma lasõna . 
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Aga juba teisel päeval taipas Indrek, miks seadis direk
tor p r ü l i d palvet lugedes n i i ebaloomulikku parka. 
Indrek taipas seda sellest, et äkk i katkestas hä r r a Mau
rus palvelugemise, viskas raamatu aknalauale ja kar
gas ku i vihane h ä r g poiste sekka, kus haaras L ib le 
kraest k i n n i , kes o l i ühes teisega maha k ü k i t a n u d ja 
ajas nõnda mingisuguseid ä r ias ju . H ä r r a Maurus tõm
bas poisid akna alla ja sagis nad mõlemad kõrva ää res t 
läbi ja läbi. 

„Šinder niisugune," ü t l e s ta Liblele , „ t ema r ikub 
kõik minu poisid ära, tema ajab terve mu kool i hukka. 
Ja juuksed teisel ka n i i lüh ikesed , et k i n n i ei saa võt ta . 
No mis peab h ä r r a Maurus niisuguse kiilaspeaga te
gema? Miks on su juuksed n i i lüh ikesed , et hä r r a 
Maurus k i n n i ei saa võ t t a? Vasta!" 

„ H ä r r a direktor, te j u ise käsk i s i t e juuksed lüh i 
keseks lõ iga ta ," vastas poiss nutuse hää lega . 

„Ni i l üh ikeseks pole ma k ä s k i n u d ! " vastas direk
tor. „ Ikka peab võima k i n n i võt ta , kuis siis muidu si
nuga saab. J ä r g m i n e kord pea meeles: mit te n i i l üh i 
keseks, mit te n i i l üh ikeseks . Ja n ü ü d seisa s i in minu 
kõrval , et sa enam ei saa mu poisse r ikkuda." 

H ä r r a Maurus võ t t i s uuesti palveraamatu ja hak
kas lugema, aga tema silmad vaatasid harva pühak i r j a , 
enamasti lüüras id nad ü le p r i l l ide poistekarja jä re le . 
Indrek kahtles, kas direktor ü ldse seda luges, mis raa
matus seisis, või olgu siis et tal aastate jooksul raamat 
juba pähe o l i kulunud. 

Venekeelist õpe tus t jagades ü t l es t a : 
„ H ä r r a Maurus ü t l e b : palve ajal ei toh i mäng ida , 

ei tohi vallatada, aga mis teeb L ib le ja see te ine: nemad 
loevad laua al l raha. M õ i s t a t e ? Nemad loevad raha, 
nagu oleksid nad variserid. H ä r r a Maurus loeb pal-
V e . t : a £ a n e m a d loevad raha. Kus on su raha, š i n d e r ? " 
Pöördus ta Lib le poole, kes p id i tema kõrva l seisma ja 
k e s o l i ometi ammugi juba sealt plehku pannud. „ K u s 

* Lib le?!" h ü ü d i s direktor. „ L i b l e ! R u t t u s i ia!" Ja 
1 poiss teiste selja tagant ilmus, k ä r g a t a s hä r r a Mau-

Šinder , kus sa oled? M i k s ei seisnud sa s i in 

on 
ku 
rus 
minu kõrva l? 
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Poiss sirutas mõned vaskkopikad. 
„ N ä e t e n ü ü d , " h ü ü d i s d i rektor hulgale: „ T a l o 

palveajal raha peos. Š inder ni isugune!" Ja j ä l l e 
tahtis ta pois i l kõrva ää res t k i n n i võt ta , ü t l e s aga siis 
„Ah , su juuksed on j u l ü h i k e s e d ! Sa lasid nad mee 
lega n i i l üh ikeseks lõ igata , et h ä r r a Maurus ei saak 
sind karistada! Š i n d e r ! Aga kust sa said selle raha?* 
t u l i ta l äkk i meelde. „Kes andis? Kes? Vasta!" 

„ S u u r L o l l andis!" h ü ü d i s kel legi v õ r u k a e l n e h ä ä ä 
„Kes see on?" küs i s direktor . „Kes on suur Lol l?! 

Sina oled väike , aga kes on suur?" 
„Paas , see p ikk , läks Siber i ; paar päeva tagasi," se-, 

letas h ä r r a Ol l ino . 
„ P a a s ! Paas!" h ü ü d i s direktor . „ K u s te olete? 
„S i in , " vastas Indrek, kes seisis oma pikkuse t õ t t u 

teiste selja taga seina ääres . 
„ T u l g e s i ia!" käsu t a s direktor . „ M i k s te ei tu le , 1 

k u i h ä r r a Maurus kutsub. Peab kohe tulema, ikka 
kohe. K ä r m e s t i ! Ma ootan, kõik ootavad. Venite, 
nagu oleksite moonaka poeg. Kas teie isa on moona
mees?" 

„ E i , isal on ta lu ," vastas Indrek poiste vahelt läbi 
t r ü g i d e s , kes talle ming i hinna eest ei tahtnud ruumi 
anda. 

„ M i k s te siis ei tule, k u i hä r r a Maurus kutsub?" 
„ M a ei pääse j u teiste vahelt läbi ," ü t l e s Indrek. 
„ M i t t e vastu rääk ida , k u i hä r r a Maurus käseb ," 

h ü ü d i s direktor . ..Subordinatsioon — allaheitmine, see 
on perepoja paleus; a inul t moonamees ootab keppi. Ja 
teie seal, laske see p i k k läbi , aidake pisut tagant, k u i 
ta muidu edasi ei saa, l äk i t age ta siia." Aga k u i poisid 
tõepooles t hakkasid Indrekule m ü k s u s i d jagama, käsu
tas d i rek to r : „ M i t t e hul la ta! palvel mi t te vallatust 
teha! kas kuulete!" Ja k u i Indrek viimaks j õ u d i s d i 
rek to r i ette, ü t l e s see: 

„ M i k s te andsite sellele lüh ikese le raha? Te olete 
j u p ikk . M i s ü t l eb hä r r a Maurus? Tema ü t l e b : ei kel-
legile toh i raha anda, ku i aga hä r r a Maurusele ü k s n e s . 
Temale k ü l l ! Aga miks andsite sellele lüh ikese le , k u i 
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olete pikk? Vastake! R u t t u ! H ä r r a Maurusel pole 
lpga Miks ?" 

Ma ostsin temalt raamatu," vastas Indrek. 
"Kuidas julgete teie, koer, minu poiste käes t raa-

I tuid osta? Kas ma selleks teile rubla raha andsin, 
T t e i e hakkate oma pikkusega minu poistelt raamatuid 
yies ostma. Mis raamat see o l i ? " 

W „Lad ina keele õp i raamat . " 
",Lible, miks sa m ü ü s i d selle raamatu?" küs i s d i 

rektor. , „ , . . . 
,See o l i vana naru, mul polnd temaga enam midagi 

teha," vastas Lib le . 
„Ku idas p õ l n d teha?! Sina, š inder , tuled h ä r r a 

Maurusele palvel valetama. Ise is tud juba kolmat aas
tat samas klassis ja sul p õ l n d ladina keele raamatuga 
midagi teha. H ä r r a Maurusel on häbi sinu ausalt isalt 
raha vastu võt ta , sest poeg ei õpp ind mul lu , ei õ p p i n d 
tunamullu ega õpi ka t änavug i . T ä n a v u ta m ü ü b oma 
raamatudki teistele. Võ i arvate teie, et ta hakkab ehk 
õppima tuleval aastal? E i , niisugune ei hakka kunagi 
õppima, kes m ü ü b oma raamatud teistele. H ä r r a Mau
rus on vanaks j äänud , tema ei jaksa enam laiska poissi 
õppima panna. Aga mis peab ta niisukeste poistega 
tegema, keda ta ei jõua õpp ima panna? On tal neid 
tarvis? E i ole! Ka nende raha pole h ä r r a Maurusel 
tarvis. H ä r r a Maurusel pole te id ü l d s e tarvis, tema 
saab muidugi läbi. Aga kel le l on te id s i in tarvis? 
Eesti rahval on teid tarvis, eesti rahval ja meie armul i 
sel ke i s r ihä r ra l , nei l on tarvis. Aga ü t e l g e n ü ü d ise, 
mis teeb eesti rahvas või armuline k e i s r i h ä r r a ni isu
guste poistega, kes m ü ü v a d oma ladinakeele raamatud 
teistele, poevad palve ajal laua alla ja loevad seal raha! 
Ka eesti rahval ja keisri-majesteedil pole niisukesi 
tarvis. J a teie pikk, mis on t e i l teie pikkusest kasu, 
ku i lähete ja ostate selle lüh ikese käes t raamatud ä r a ! 
M i s kasu on sellest, et isa te id puhta pereleivaga on 
söötnud ja kasvatanud! I k k a teete, nagu oleks te i l 
« loonamehe või vabadiku aganakannikas kotis. Vaa
dake n ü ü d kõik seda pikka, vaadake tema p ikka n ä g u ; 
tema on see, kes. " 
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Jumal teab, k u i kaua d i r ek to r i kõne oleks kestnu 
ja kuhu ta viimaks oleks väl ja v i inud , aga h ä r r a O i 
l ino astus tema juurde ja sosistas mõned saksakeelse 
sõnad talle kõrva. N õ n d a siis lõpe tas ta poolel sõnal, 
ja t ähendas a inu l t : „ P ä r a s t , p ä r a s t ! H ä r r a Ol l ino tu 
letab mulle pä ra s t meele." 

Ta tegi pahema käega mingisuguse l i igutuse ja] 
poisid hakkasid m ü r i n a l väl ja minema. N ü ü d turgatasj 
d i r ek to r i l näh tavas t i midagi uut meelde ja ta tahtis! 
uuesti kõne lema hakata, aga ü k s k i ei kuulanud tedaj 
enam, n i i et see palvetund oleks nagu pooleli j ä änud . 

„Mi l l ega see n ü ü d l õ p e b ? " küs i s Indrek L i b l e l | 
klassis. 

„ M i s asi?" küs i s L ib le nagu arusaamatuses vastu. 
..Raamatutega ikka ," ü t l e s Indrek. 
„Ä'ä ole l o l l ! " h ü ü d i s L ib le . „ M i s vanal sellegaj 

asja, kuhu ma oma vanad raamatud panen!" 
Aga ometi o l i d i r ek to r i l näh t avas t i sellega pisufä 

asja, sest pä ra s t l õuna t nõud i s ta Indreku ühes ostetud 
raamatutega oma juurde. 

„ M i s te neist maksite?" küs i s ta raamatuid n ä h e s i 
ja k u i Indrek o l i hinna nimetanud, ü t l e s direktor ; ! 
„Seal ta n ü ü d on : p ikk kont ja l üh ike aru. V ä i k e L i b l e 
on j u see vana rebane. Kül l ma ta käs i le võ tan . M i l - ' 
leks te niisukese näru ostsite?" nä i t a s d i rektor ladina 
keele õp i raamatu le . 

„Mul l e meeldis ta," vastas Indrek lihtsameelselt. 
„Mee ld i s , " imestas di rektor ja vahtis poisile otsa r 

nagu kahtleks ta pisut tema mõis tuses . Siis p ö ö r d u s ta 
ümber , vaatas aknast väl ja ja ü t l e s endamisi — I n d r e k 
kuulis , k u i d i rektor ü t l e s endamisi: 

„So ein grosser Narr !" 
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Raamatute jant tegi Indreku äkk i laiemas hulgas 
tuttavaks, pööras temale erilise t ähe lepanu . Temaga 
hakati j u t t u ajama, tutvust tegema. N õ n d a sai temast 
nagu oma inimene. 

Muude seas lähenes temale ka Tigapuu, ü k s neid 
kahepaikseid, kes polnud õie t i õp i lane ega ka õpetaja 

'või kes o l i mõlemad kokku. Päeva l istusid niisugused 
mehed ühes teistega enamasti klassis, pä ras t l õuna t aga 
läksid nad vä iksematega jalutama või valvasid nende 
j ä r e l e õppimise l . 

Tigapuu o l i umbes Indreku vanune, aga asutise 
perekonna hulka kuulus ta juba palju aastaid, n i i et ta 
praegu istus viiendas, Indrekust ühe klassi kõ rgemal . 
Kasvult keskmine, kehalt kuidagi nurgeline ja loper-
gune, omas ta kuulsust, et ta kedagi ei karda, vana en
nastki mitte, ja et kaklemisel ü k s k i tema vastu ei saa. 
Niisuguse mehe tutvus tundus Indrekule austavana. 

„Selle nolgiga lähe te asju ajama, muidugi peate siis 
sisse kukkuma," ü t l e s ta Indrekule L ib le suhtes. „ E k s 
tu lnd minu juure, ma oleks teile pool odavamalt ostnud 
ja poole raha oleks te ind l i ikudeks. Peaaegu jumala-
muidu oleksime raamatud ostnud, k u i l i i gud on ausad." 

Ja ku i Indrek d i rek to r i juurest raamatutega alla 
tub, küsis T i g a p u u : 

" K . a f vana pär i s , k u i pal ju t e i l veel raha on?" 
»5<i,' vastas Indrek. 

t a ö " ] H U 1 S k a d " n a e r i s T igapuu üleoleval t , nagu tahaks 
0 m a

e , a : k e d a s a tuled haneks p ü ü d m a . „ L u g e s ta ise-
sa n i i a e g a - S U t a S a v a r a ü le ? M i s sa minust kardad, et 
mõnda ^ . a r j a d - M i n d o n sul kõige vähem karta, aga 

teist, seda kül l . Tahad, ma nä i t an sulle pä ra s t 



lõuna t N õ m m a n n i ja Peetersoni; seal on vanu raama-.j 
t u i d virnade kaupa, — val i ise, mis himustad. Ja kõik, 
poolmuidu. Pealegi k u i mina kaasas olen, sest minu l 
on igal pool tutvus. M i n a ise muretsen vanalt loa, et 
me võime minna; sinul pole vaja kä t t ega jalga l i i g u 
tada. Või arvad sina, et i lma loata? Eks katsu! Üle 
ukse uulitsale ei t oh i ka i lma loata astuda, niisugune 
kord on mei l . Ja k u i sa ehk t äna ei taha raamatuid, 
siis ä ra osta, ostma ei sunni N õ m m a n n i ja Peetersoni 
juures keegi. Võ id isegi sinna müüa , k u i tahad. Aga 
niisukesi ei osteta nagu L ib le kapsad, niisukesi mi t te . 
Peavad paremad olema, pal ju paremad. Ma teile p ä r a s t 
nä i t an , misukesed peavad olema, k u i tahad N õ m m a n -
nile või Peetersonile müüa . N i i et pä ra s t lõuna t l ähme 
siis, vaatame pisut r i n g i , õp ime l inna tundma; seda lä
heb sul tarvis, seda läheb m õ n i k o r d hädas t i tarvis. T ä 
hendab, teh tud! Selle peale k ä s i ! " 

„ E h k võiks ka," lausus Indrek kahtlevalt . 
„ M i t t e n õ n d a , " ü t l e s T igapuu õpe t l i ku l t . „ M e i l 

nõnda ei r ääg i t a . See pole meeste, see pole seltsimeeste 
vi is . Peab vastama k indla l t . E i või jah ." 

„Si is olgu pealegi jah ," o l i Indrek nõus . 
„Mees ja sõna ," kinnitas Tigapuu, nagu oleks küs i 

muses mõni teab k u i t äh t i s tehing. „ N i i siis, k u i te i 
sed lähevad jalutama, pistame meie linna. Ülepea on 
need j a l u t u s k ä i g u d l ihtsal t hirmsad ja vastikud. Pead 
kaasas sö rk ima igasuguste poisinolkidega, nagu olek
sid mõni ilmanaerus. See on vanamehe k r i h v : ikka 
karjakaupa, ikka hulgakesi, et torkaks silma, et j ä ä d a k s 
vahtima ja ö e l d a k s : „Näe , sealt l ähevad Mauruse omad." 
Aga kõ ik naeravad ainult . Sina seda veel ei tea, aga 
kü l l sa pä ra s t näed, et m i n u l on õ igus , mi t te vanal. 
Aga meie l ähme kahekesi, teistega pole mei l tegu, ka
hekesi on hoopis t e i s i t i . " 

„ H e a k ü l l , " k i i t i s Indrek j ä re le . 
„ J a pea meeles," r ääk i s T igapuu edasi, „on sõna 

antud, siis peab seda pidama, maksku mis maksab, — I 
n i i teeb seltsimees. T o v a r i š t š ! E h k u peale ei maksa 
midagi ette võt ta . Sest mis mõte oleks mul minna va
n a l t luba saama, k u i sina korraga ü t l e d : „ E i , ma t äna 
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• tule!" Mis teen ma siis selle vanamehe loaga? K u h u 
* a ta panen? Võ i arvad sa, et seda saab teiseks kor
raks, teiseks päevaks hoida? D u d k i ! S i in ei saa m i 
dagi teiseks päevaks hoida. T ä n a — või p ü h i suu puh
taks! Vanaga pole lõbus asja ajada. Näg id , misuke 
; a n t raamatutega. Ja mis seal ol i? Üks o l i teise ü le 
löönud, muud midagi , aga vanal oleks nagu t u l i lah t i . 
Ta mine katsu temalt luba saada vä l j aminekuks . A r 
vad sa, et ta ü t l e b : „ A r m s a d lapsed, minge aga pealegi, 
ainult õh tusöög iks tagasi, sest k u i söömata j ää te , istub 
surm tei l öösel peatsis?" E i , vaid esimeseks kohe: 
„Kuhu? k u i kauaks? milleks? kas ü k s i ? kes veel?" 
Teiseks — „kas raha on? k u i palju? kust said? kes an
dis? miks? mil la l? mi l leks?" jne. jne. kun i sa ä ra väsid 
ja ü t l e d : „ T ä n a n väga, h ä r r a direktor , aga ma mõt le 
sin juba ümber , ma ei lähegi välja, pole tarvis, pole 
himu." Sest kuhu sa veel lähed, k u i pool aega pär i -
mistega vi idetud. Se l l epä ras t teevad targasti need, kes 
ei kõssagi , vaid kaovad tagaukse kaudu. N i n g k u i 
hoovivärav lukus, siis J ü r k a j ä r e l t võ t i või ü l e m ü ü r i . 
Muidug i sinuga pole veel selle peale m õ e l d a ; se l lepä
rast muretsen vanalt loa, et oleks õige luba. V õ t a n 
selle r i s t i enda peale. Kü l l ap ma juba temaga hak
kama saan, mina oskan, mind ta usaldab. Mõn i teine, 
eks katsugu aga. Aga k u i sa just tahad, siis võid ka 
ise luba k ü s i d a ; minu l pole selle vastu midagi , oleks 
isegi parem." 

„Ei , ei, küs ige teie," vastas Indrek. 

„Ongi mõ i s t l i kum," arvas Tigapuu. „ A g a j ä t a see 
teietamine, sest mis teie ma veel sinule olen, k u i ma 
Pean sulle vanamehelt l innamineku luba norima. Seda 
teeb ainult seltsimees, t ova r i š t š . Sõberg i ei tee seda, 
ainult seltsimees, kellega jood pott õ lu t või viskad m i -

agi muud. Iseasi mõn i põn lane kusagil t esimesest 
yoi teisest klassist, sellele olen ma muidugi teie. Teie 
me' T i § a P u u ! Gospodin k lasnõi nastavnik! Aga 
keef 7 a h e t o n a inul t ü k s klass. M u u d k u i see ladina 

e , katsu, kuidas sa sellega hakkama saad; see on n i i 
m ° n e g i m e h e murdnud " 
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P ä r a s t l õuna t muretses Tigapuu omale korrapidav 
jaks asemiku ja ü t l e s sellele: 

„Meie peame Paasiga linna minema, vana k ä s k i s . " 
Ja nad ajasid pa l i tud selga n ing kadusid, aga hoo

vivärava kaudu, sest Tigapuu arvates o l i nõnda l i h t 
sam, ei torka teistele silma, ei ä ra ta kadedust. 

„Kõige pealt l ähme siia," r ääk i s T igapuu ja vi is 
Indreku mi l l eg i pä ra s t süda l i nnas t otseteed kaugemale. 

„Me j u eile l äks ime s i i t , " ü t l e s Indrek, kes kuidagi, 
ei taibanud, miks Tigapuu valis selle tee. 

„Mis sa eilsest r ääg id , " vastas Tigapuu, „eile o l i 
ühes teistega, t äna oleme kahekesi. T ä n a on aega vaa
data ja aru pidada. T ä n a alles mõis tad , ku i la i on see 
jõg i . Ja k u i sa veel teaksid, ku ipa l ju siia suvel i n i 
mesi upub! N i i k u i k ä r b s e i d ! L ih t sa l t h i rmus! Pea
aegu igapäev veetakse teisi välja. Hakkavad põik i ü l e 
ujuma, ja muud ku i põhja , sest temast ei jaksa keegi 
ü le ujuda. Saad pooleni, oled väs inud , u jud ü le poole 
— kramp, saad juba kalda ääre — rabandus ja n õ n d a 
suredki sinna, nagu selleks, et teistel oleks hõ lbus sind 
väl ja tõmmata . Mina isegi vedisin ü h e niisukese ra-
bandusemehe kuivale, alles siis läks in politseisse. Ja 
keda ei võta kramp ega rabandus, see saab aeruga pähe 
või j ääb m õ n e aurulaeva alla. Sest ü h t e pead sa teadma: 
aerutajaid on s i in ilusa ilmaga nagu sipelgaid mere 
ääres . Aerud muud k u i vä lguvad aina, nagu lendaksid 
luiged. Ja aerude vahel t i i r levad aurulaevad, ikka ü k s 
teise jä re le , üks t e i se jä re le või teineteisest mööda , aina 
mööda . Ü t l e n ü ü d ise, kuidas sa seal ujud, kus n i ipa l ju 
aurulaevu. Juba paljast hirmust saad krambi jalga või 
rabanduse südamesse . Jah, oleks veel suine aeg, siis sa 
näeks id . Soojaga aina tudengid, tudengid, t u d e n g i d . . 
venelased, sakslased, poolakad . . . kõik särg iväel , õ l le-
korv id l o o t s i k u s . . . ise tr impavad, laulavad. Rahvas 
istub kaldal, kuulab. Mine katsu veel seal ujuda! Kohe 
mõlaga pähe , muud midagi. Ja ä ra piiksatagi, muidu 
saad p a r e m i n i . . . Aga n ü ü d pole suuremat midagi , sel
lepäras t pöörame s i i t paremat kä t t , sest kaua sa ikka 
jõge vahid, vesi nagu vesi kunagi . Juba eile n ä g i d 
teda. Puusilda tead sa ka! Mineval kevadel p i d i d jää-
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tük id teise kaasa viima. Ega ta kivis i l las t kaugemale 
, p 0 ieks saand. seal oleks ta ikkag i toppama jäänd . 

Küll nagises, aga paigal püs i s . Eks näe tuleval kevadel! 
Ükskord läheb ta ikkagi , see on minu arvamine." 

Nõnda vestes vi is T igapuu oma kaaslase läbi lü
hikese põ ik tänava kuhugi pikemale ja suuremale, kus 

i pöördus id j ä l l eg i paremat, n i i et nad n ü ü d läks id I n d 
reku arvates otse samas suunas, kust nad praegu ol id 
tulnud. Minnes tegid nad veel paar vä ikes t võnku ja 
nõnda jõuds id nad uuesti jõe ää rde , kust veeti parvega 
ü le . 

„01ed sa niisukest r i is tapuud enne n ä i n d ? " küs i s 
Tigapuu nagu võ idurõõmsa l t . „Seda ma tahtsingi sulle 
näidata . Üle sil la oled sa kü l l a l t kä ind , tee n ü ü d kor
raks ka parvega proovi. Maksa pole vaja, mina mak
san. Mina tõ in su siia, mina pean su ka ü le vi ima, sest 
muidu arvad sa: miks me ei l ä ind mööda silda, kus ei 
võe ta kopika tk i . Se l l epä ras t siis sõ idad minu k u l u l . 
Aga üh t e pead sa teadma: see venelane s i in — sest par-
vemees on venelane — see venelane nimelt teenib roppu 
raha, sest inimesed tahavad parvega sõita . S i ld si in
samas juures, aga ü le si l la ei lähe, ikka parvega. Ja 
venelane muud k u i k ü h v e l d a b raha. K u i mina oleks 
parvevenelaseks, siis vähemal t ühe päeva kuus veaksin 
ma inimesi jumalamuidu, sest mis see siis mulle teeks, 
k u i ma teised päevad n i i k u i n i i roppu raha teenin. Aga 
venelane seda ei tee, venelane mit te , sest venelane on 
venelane. Mustvest pä r i t teine; naine kaupleb s i in
samas kaladega, elukala m ü ü b teine." 

K u i parv juba l i ikuma hakkas, küs i s T igapuu I n d 
rekul t pär i s as ja l iku l t : 

. .Ah jaa! K u i p a l j u on sul raha kaasas? Seda peab 
teadma. M u i d u mine poodi, va l i raamatud välja — ja 
korraga tuleb rahast puudu; kus selle häbi ots si is! 

est seda pead sa meeles pidama — linnas on häbi , k u i 
Fkk r a h a - Se l l epäras t siis, on sul teda või ei ole, tee 

ka nägu, et sul on. Sest linnas pole muud k u i maksa, 
agu see parvgi s i in . Kas l i n n ei võiks oma inimesi 

eim Ü l e v e d a d a - Oleks mina linnaks, mina veaks t i n -
s mata muidu. Sõi tke , armsad inimesed, ü t l eks ma, 
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olete kõik oma l inna rahvas. N õ n d a teeks mina, k u i 
oleks linnaks. Aga mis l i n n see s i in ka on ! Isegi oma 
inimesi ei vea üle jõe , muud k u i maksa aga. N i i et l i n 
nas peab ikka teadma, ku ipa l ju sul endal ja ka seltsi
mehel raha kaasas. Oled sa enne linnas k ä i n d ? A i n u l t 
Tall innas kord? Noh, siis sa ei tea pool ig i asju, sest 
seal pole ü l iõp i las i . Neid pole kusagil , a inul t mei l s i in. 
Kihutavad teised mööda R ü ü t l i t edasi-tagasi, õ l l eko r -
v i d t sve i špenner i l , logistavad teised juua, nagu vis
kaks l e i l i . Ja seda ü t l e n ma, et k u i mina kord tuden
giks saan, siis hoidku kõik alt. Mina nä i t an , mis on 
õige tudeng. Õie t i oleks ma juba tudeng olnudki , ku i 
ma oleks aga tahtnud, aga ma pole tahtnud, l ihtsal t ei J 
ole. Sest k u i kainema pi lguga asja vaadata — ja i n i 
mesel peab kaine p i l k olema, muidu ei saa — jah, ku i 
kainelt vaadata ja k ü s i d a : mis on tudengi l targem k u i 
meil? T õ t t öe lda — ei midagi . M e i l õpe tavad samad', 
professorid, a inul t teised raamatud on. Aga mis t ä - l 
hendab raamat! Meie vana on j u pagana kaval. Tema, 
ü t l e b : „ V õ t s i n teile professori, muidu l ähe te minu j u u 
rest l i i ga r u t t u ära ." Üt l eb ja naerab ise. Ja nõnda ; 
see ongi — professor si in, professor seal, a inul t see 
n i m i — tudeng! Ja r i i d e d ! V o r m ! Kumb sulle roh- | 
kem meeldib, Farbendeckel või kolleega? Minu le Far-
bendeckel! Farbendeckel ja keisermantel! L ä h e d ja 
pool uuli tsat on a inul t sind tä is . Tead, niisuke suur, 
p ikk ja la i lakaga kuub. Saba vehib to lmu või p ü h i b 
por i nagu naise seelik. K u i niisukesega tahaks kas või 
sellest uksest s i i t sisse minna" — nad o l id suure k i v i 
maja juurde j õ u d n u d , mi l l e a l l terve rida vä ikes i 
keldripeode — „siis l ihtsal t ei pääseks , ehk olgu siis 
et võ tad mant l i käe peale. Niisuke loom on see keiser-; 
mantel ja n õ n d a tehakse temaga. Oled teda n ä i n d ? " 

„ E i vist ," vastas Indrek. 

„ M u i d u g i mi t te ," o l i T igapuu nõus . „Ses t kus sa 
p i d i d teda nägema. Tal l innas pole teda olemaski ja 
s i ing i näed teda a inul t harva. Tahad näha , siis jää 
R ü ü t l i nurgale passima, k u n i m õ n i tuleb — musta 
kaane alt paistab ainul t pisut värvi ja keisermantel õl
gadel. N õ n d a näeb teda. Meie vanal on' ka. M i t t e 
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Lüli pär ise l t , aga on. Ü k s k o r d rippus teine alltoas 
Kamas, poisid s i rv is id teist parajasti, k u i mina sisse 
Istusin. Aga üksk i ei ju lenud teda selga katsuda. Siis 
fcstusin mina l i g i ja ü t l e s i n : „ H o i d k e eest, po is id ; ma 
t ä i t a n teile, kuidas keisermantli t kantakse." Üt les in , 
ja tõmbasin teise omale õ lgadele . Samal s i lmapi lgul 
äkki vana i s e ! . . " 

„Noh ja siis?" küs is Indrek, keda lugu hakkas juba 
•juvitama. 

„Mis si is! Teadagi, mis s i is!" vastas Tigapuu ka
vala naeratusega. „ A g a näed sa seda s i l t i? Kuidas 

•meeldib? P ä r i s k u n s t t ö ö kohe!" 
Nad seisid vä ikese söögipoe ees, mi l l e s i l d i l aurav 

supivaagen, t ü k k vorst i , pool s ink i , leiva- ja saiakan-
nikad. Mingisuguse imel iku , peaaegu n ä g e m a t u laua 
ääres istus habemik mees ja kühve ldas suppi ammuli-
aetud suhu. 

„ Vaata seda meest," seletas Tigapuu, „o tse nagu 
elaks teine; muud k u i mine istu teisele poole lauda ja 
hakka kaasa helpima. Astume õige veidikeseks siia 
sisse, minu ü k s tuttav, õ igem hea sõber kä ib s i in sage
dasti söömas, ehk saame ta k ä t t e , mu l oleks teda vaja." 

Ja i lma et oleks oodanud Indreku nõuso leku t , las
kus ta mööda kitsast t reppi alla ke ld r i ruumi , nõnda et 
Indrek p id i tahes või tahtmata talle j ä re le minema. 

„Näed, ku i hea, et pole keisermantlit , pääseb igast 
uksest sisse," ü t l es Tigapuu ü le õla tagasi Indrekule. 
A l l a j õudnud , hõ i skas t a : 

„Tere , proua Kroosu!" 
.Jumalime, h ä r r a T i g a p u u ! Pole teid ammugi 

naind," vastas eit. 
» J ö ö , töö, pole mahti . T u l i n oma sõpra E l l e r i t ot

sima." r 

I „Misuke see on? P i k k või l ü h i k e ? " 
han " ^ n n e m P i k k k u i l üh ike , armastas ikka sealiha 

i w a f S a s t e g a - K a s t e s i i s t e d a e n a m e i m a l e t a ? " 
näha o l n d " i ! M ä l e t a n k ü l h A g a t e d a P o l e e n a m k a u a 

"Kahju k ü l l ! " ohkas Tigapuu. 
^ » oh. aga kuis on n o o r e h ä r r a endaga?" küs i s eit. 



„ N o o r põrsas , parajasti pruun, kapsad samuti, kõ lbab? 
Või ehk vasikas? Rõõsaga joodetud, sulab otse suus, 
t u t v u s k a u p . . . " 

„Po le minu maitse," vastas Tigapuu. 
„Ni i siis põ r sa s? Kaks?" 
„Ai t ab ühes t . " 
Seda öe lnud , p ö ö r d u s T igapuu Indreku poole ja 

kaebas: 
„Seal ta n ü ü d o n : astud sisse sõpra otsima, agai 

selle asemel pead sööma hakkama. Hale meel sellest, 
vaesest vanainimesest, kel kar i lapsi toita. Seisab ja 
vahib s i in umbses ruumis oma l e t i taga ja ootab, et t u 
leks ometi üksk i , kellele oma põr sas t või vasikat paa
kuda, sest muidu läheb kõ ik raisuks, ja kus selle kahj 
ots si is! Sest seapraadi ja hapuid kapsaid oskab ta\ 
tõepooles t valmistada, nagu mit te ü k s k i teine kogu' 
linnas. Ja tema juures ei maksa see peaaegu mi t te mi 
dagi. Jumalamuidu annab oma tuttavatele. Sest ku i 
ta võtab oma viisteist, k a k s k ü m m e n d kopikat , siis oled 
sa ka otsani tä is . Aga mis on viisteist, k a k s k ü m m e n d 
kopikat niisuguse ke re tä i e eest. Otse p i i n l i k on talle 
vastu ajada, k u i ta küs ib , mida soovid. E i aita muud, 
k u i istu lauda ja hakka sööma, sest sa tead, et nõnda 
teenid sa selle vaese vanainimese lastele leiba. Sest 
lapsed toidab nimelt eit, mi t te vanamees; see lä l lab ai
nul t mööda k õ r t s a r i n g i . Ni isuke n ä r u on selle eide 
vanamees ja tema laste i s a . . . Aga kas tunned, ku i mõ
nus ja soe s i in on? Tahad, n ü ü d jutustan sulle oma 
keisermantli loo lõpule . N i i s i i s : mina kä in parajasti 
mantliga tiira-taara mööda tuba edasi-tagasi ja keeru
tan to lmu nagu kü t i s t , k u i äkk i avaneb uks ja sisse as
tub vana ise. Poisid kõ ik minema nagu jumala välk ja 
mina seisan üks i keset põ randa t , sest kuhu ma oma kei-
sermantliga pääsen . . . " 

Sel s i lmapi lgul j õuds id pära le l e iva tük id ja sealiha 
kapsastega. 

„ M a sinu jaoks ei teadnud te l l ida ," seletas Tiga
puu Indrekule ja hakkas kohe seapekki ja hapusid kap
said suhu kühve ldama . „Ku i tahad, lase endale ka tuua, 
kas või klaas teed suhkrusaiaga. Napoleoni s i in vist 
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B ]e muidu võiks seda võt ta , see on kõige parem. K u i 
C - ' oma ko lm napooleoni oled ära pistnud, siis tunneb 
" n , e t s ü d a m e a l u n e läheb kõvaks . Karskuses on nad 
v " V e ette. Seal on napooleonid ja p i l j a rd , aga sealiha 
• a hapu kapsaid ei ole. Oskad sa p i l j a rd i t m ä n g i d a ? 
Ei? Sest pole viga, kül l mina õpetan . Esteks mui
dugi mitte raha peale, vaid niisama, siis juba klaasi tee 
• n a p o o l e o n i peale, alles pä ras t seda tuleb raha. Aga 
kui tahad, siis aina napooleonid ja tee, n i i et siis raha 
ei tulegi. T ä i t s a nagu soovid. Sest mil leks oma taht
mise vastu. Napooleonid ongi kõ ige parem, sest siis 
saab pisutki inimese to i tu , muidu aina see meie 
lõrp. Soolikad paneb marjaasi mäng ima , kü l l näed. 
Mõnikord karjuvad teised südaööse lg i napooleoni või 
seapeki ja hapu kapsaste jä re le . Ja neid võta nagu ta
had, kas portsjon või pool, terve — k a k s k ü m m e n d , 
p 0 0 l — kaksteist. Mina võ tan ikka terve. Sina tee 
proovi poolega. A i n u l t kaksteist, leib juure arvatud. 
M u l üksi nagu p i i n l i k süüa , k u i teine vahib vesise 
suuga." 

- Indrekul suu hakkas tõepooles t vett jooksma, k u i 
ta nägi , missuguse isuga Tigapuu sõi. Ometi vastas 
ta : 

t „Ei , ma ei tahaks midagi ." 
I „Klaas teed ikkagi , kuis siis muidu laua ääres is

tuda, laual j u laua õ igus nagu t rahter iski . Oled kord 
istund, siis t e l l i , iseasi, k u i p ü s t i seisad. T e l l i mis ta
hes, aga tel l ima pead; sest selleks ongi need lauad siia 
pandud, mitte et nende ääres istuda ja j u t t u ajada. Si in 
pole see, mis maal metsas või m ä t t a l ; s i in peab ka is
tumise eest maksma, nõnda on l inna seadus." 

Ja ilma et Tigapuu Indreku arvamist oleks ooda
kud , h ü ü d i s ta suuga, mis leiba, l iha ja kapsaid tä i s 
tuubnud, üle õla perenaise poole : „Üks tee!" T ü d 
ruku kohta, kes teeklaasi lauale pani, ü t l e s ta selle 

.enda kuuldes Indrekule : 
v " ^ a s Panid tähele , k u i kena? Maal ei leia sa ter-
olek e l k ° n n a s t ni isukest: Vaata, kuis ta astub: nagu 

K s teisel vedrud al l . Jalad nagu kõrend id . Sest 



pole midagi, et seelik ees, peab oskama ka n õ n d a vaag 
data. Peab õpp ima ." 

K u i ta o l i uue hea noosi suhu toppinud, j ä t k a s ta jf 
„Nojah , sel mammil pole j u viga, aga oled sa mei 

printsessi n ä i n d ? " 
„ E i ! " vastas Indrek. „ K e s see on?" küs i s ta. 
„ M i s ? ! Sa ei tea veel, kes on meie printsess?! Si is 

sa ei tea j u ilmast veel midagi . Meie printsess on v a 
namehe oma t ü t a r . T ä n a v u esimest aastat kodusj 
J ä ä b k i koju , sest mis ta veel peaks tegema, k u i guve f l | 
nante on valmis. Istub ja ootab meest. Aga ta läheb] 
a inu l t arst i le või advokaadile. Võib-ol la k i r i k u ö p e t a j a - | 
jale ka. N i i et mei l pole muud k u i p ü h i m e suu putV 
taks. Aga minu l teeb ta s ü d a m e haledaks, teeb ja teehj 
ei või sinna midagi parata. Sest mõ t l e ometi isegif 
ema vaesekesel surnd juba lapsepõlves t saadik ja isa! 
On siis meie vana mõni isa? Noh, ja siis pandi p r i n iB 
sess maast madalast saksa pansioni. Meie päras t , ü t l e f l 
karussell, sest meie l äheduses ei või elada ü k s k i v i i s a l 
kas t ü d r u k , ü t l eb t a : ajame hukka, r ikume ära. Tead,| 
kes on meie karussell?" küs i s ta ja pistis viimase liha
t ü k i suhu n ing kühve lda s kapsaid peale. „ P r i n t s e s s i 
t äd i , peab vana maja, muretseb meile lõrp i ja kasvatab! 
printsessi. Aga, jumal t äna tud , n ü ü d pole seda enani 
vaja kasvatada, on juba valmis kasvatatud: r ä ä g i b a l l 
nu l t saksa keelt — prantsuse keelt muidugi ka — ai-f 
nu l t karusselliga pursib ta m õ n i k o r d eesti keelt, sest] 
tema kõrvad ei pea karusselli saksa keelele vastuJ 
„Liebe Tante, liebe Tante, mina ei võib kuulama, minaj 
ei v õ i b ! " karjub ta, k u i tanta hakkab saksa keelt rää-| 
kima. Sina rääg i temaga vene keelt, k u i juhtub, ja seei 
juh tub t ingimata, sest printsess armastab rääk ida . Mi- j 
nuga rääg ib ta alati saksa keelt, seda pead sa teadmaJ 
sest mind ta tunneb ja minu saksa keelt k a . . . Soo, ja 
n ü ü d võime minna, r ü ü p a oma teet i lk k l a a s i p õ h j a s t 
veel ära, sest mil leks j ä re l e j ä t t a ! maksma peab n i i - j 
k u i n i i t ä ie raha. K õ i g e g a kokku k a k s k ü m m e n d viis. 
— nae ruvää r t vähe , k u i õiet i mõe lda . See t ä h e n d a 
kahe inimese to idu eest a inul t k a k s k ü m m e n d viis , ses 
n ü ü d pead sina ka minu eest maksma; parvevenelasele 
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e kõr i lõ ikaja le maksin j u mina sinu eest. N i i et 
C?is oleme tasa. V ä i k e vahe, mis jääb , selle annan sulle 
Pärast ära, seltsimeeste asi. Ma ei taha praegu vahe

tada, sest raha on nimelt niisuke sinder, et niipea k u i 
ta peeneks vahetad, kaob ta taskust vägis i , isegi ei tea 
kuhu. Käid ja käid, katsud ja katsud, ja korraga ongi 
l ä i n d . . • Maksa aga ju lges t i , omast sa i lma ei jää, 
sest minuga ei ole veel keegi omast ilma j äänd . Pea
legi, sa p id id j u l i i k u tegema, see võibki siis esiotsa 

j liikude asemele jääda . M u i d u g i , sealiha hapu kapsas-
: tega pole miski l i i k , aga sõprade vahel kä ib kü l l . N i i 
et k i i teised hakkavad s inul t l i i k u nõudma, kü l l mina 
siis ü t len neile, ole üsna mureta. Ja mis T igapuu on 
öelnd, see on öe ldud ja maksab. Iseasi, k u i ma see 
kakskümmend sulle ä ra maksan, siis peavad õ iged l i i 
gud tulema ja need ei ole n i i odavad k u i sealiha hapu 
kapsastega. Se l l epäras t oleks sul isegi kasulikum, k u i 
ma võlga su l l e kunagi ei maksa. L ih tne ja selge, eks? 
Ja täna jumalat, et tõ in su niisukesse paika, kus pole 
vaja jootraha anda; muidu oleks vähemal t oma k ü m m e 
pidanud rohkem maksma. N õ n d a olen aidand sul puh
talt kümme kopikat kokku hoida, seega j ään võ lgu ai
nult k ü m m e , sest tee jõ id sa j u ise. K u i a inul t mõelda, 
et kümme kopikat l i ikude eest arvatud, siis on see otse 
naeruväärt , peaaegu häbiasi , et l i ikudeks a inul t kümme 
kopikat. Se l lepäras t poleks sugugi l i i g , k u i sa pisut 
juure lisaksid, rest sa pole j u ometi mõni põn lane , vaid 
teatud mõt tes juba tä i s mees. Mina, iseenesestki 
mõista, lepin ka sealiha ja hapu kapsastega, sest see 
siin on kasulik kaup , ja kasul ikku kaupa õp id sa ainult 

lUhes minuga tundma, seda pea meeles." . 

all k e r S i t a s m ü t s i ja ü t l e s huultega, mis nä is id 
f e s r a s v a s e liha j ä lg i kandvat: 

! t a l l P " H a a , d p a e v a - mammi! K u i see tuleb, siis öelge 
| c ' e t käisin teda otsimas." 

kitsast 7 a s t u s t ° ° t a m a t a astus ta iseteadlikult mööda 
[ vedas ^ , r e p p ~ k e l d r i r u u m i s t ü les , kus r ä i d i n u d süg i s i lm 
l » ü v e n J U , õ h t u l e - Tigapuu jä i seisatama, tegi tõs ise 
K e n u d näo ja ü t l e s : 



„Ma mõt l en nimelt , et kuhu minna, kas linna või 
Toomele. Aga parem si iski Toomele, sest l inna saJT 
sa n i i k u i n i i kü l l a l t näha. Iseasi on Toome, see 9 
hoopis iseasi, sinna ei saa a l a t i . . . T ä h e n d a b , siia| 
p o o l e . . . S i in näed ka kaubahoovi ja tema sambaid, n j 
k u i elus mets. Ja pealegi tead, kust midagi paremÄ 
leida, k u i osta tahad. Osta on ikka vaja, k u i mit te t ä n a 
siis homme." 

K u i j õuds id platsile, kus seisis kel legi r innaku j i l 
kõ rge l alusel, seletas T i g a p u u : 

„Si in on see Parkalai oma platsiga, kuhu t u d e n g i l 
tulevad mööda R ü ü t l i t kihutades õ l lekorv idega . Ikka 
pudel loginal t ü h j a k s ja siis sellele seal üla l karplar ts t i 
vastu vaht imis t ! Keset l a r f i , n i i et va molu liimendai 
Ja siis tuleb vosmi! Aga purs id : „ D e u t s c h l a n 
Deutschland übe r alles!" M õ i s t a d ? L ih t sa l t mässi 
Ü k s k o r d oleks nei l haprasti lä ind, aga õ igel ajal hal l 
kas keegi rebane: „ J u m a l , ke i s r i t ! " Vosmidel ei a i 
dand muud k u i kannad kokku ja käs i kõrva ääre , sesf 
kuis sa keisr i laulu vastu lähed. Ja tudengid p ä ä s ! 
seekord jä l leg i . N õ n d a on õige tudengi elu. N i n g k 
mina ü k s k o r d tudengiks hakkan, siis teen mina samut 
kü l l näed. Ja ma hakkan varsti , usu mind, sest ma olen 
vanast ja tema lõrb is t ku rgun i tä i s n i n g k u i mina muP 
legist nõnda t ä i s olen, siis on otsas. Ü k s k õ i k mis võ 
kuhu, aga siis l ähen ma." 

T o o m e m ä g i ise ja aiad tema kal lakul seisid raa; 
gus. K o l t u n u d lehed kahisesid k õ n n i t e i l jalge a l l 
Linnas s ü t t i s i d siin-seal tuled. 

„ N ü ü d pole s i in midagi ," seletas T igapuu Too 
mest, „aga ela kevadeni, kü l l ap siis kuuled ja n ä e Ä 
Õied, õied ja õied n i n g ö ö b i k u d ! Pal ju ööb iku id 
M u i d u ei luba vana meid kunagi öösi t i väl ja , aga k « 
vadel lubab. Ü t l e b : „ M i n g e ja kuulake! Istuge p in i 
gi le ja kuulake, kuulake hoolega, ja teist saavad tei 
sed inimesed." 

Indrek p ü ü d i s kujutel la , mis võ iks s i in olla keva.; 
del, k u i on õied ja ööbikud , aga ta ei suutnud kuidag^ 
uskuda, et s i in võ iks olla, nagu on kõ rge l V a r g a m ä e l 
k u i kudrutab ja lööb sihku teder, karjub kauge ku rg 
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- U t a b taevakits ja hää l i t s eb tuhat teist l innukest n i n g 
e m a k e s t , asugu nad õhus , vees või mullas. E i ole siis 
•jusamat paika ilmas, k u i on V a r g a m ä e . Kaugel rohe
lise! lagendikul sinavad metsatukad kun i t aevaää ren i . 
A praegu? Mis on seal praegu? Vi lguvad seal ka 
tuled? E i ! Seal on pime! V a r g a m ä e ü m b r u s on pime. 
Ainul t üksko rd — Indrek mä le t ab seda n i i selgesti — 
vilkusid keset kottpimedat ööd V a r g a m ä e soos tuled, 
nagu iehvitaks tuu l hõ lma laterna eest, ja hommikul 
käisid nad seal hundi j ä lg i otsimas. 

f Äkki sünd i s midagi , mis rabas Indreku meel i : p i 
medas puude vahel seisis keegi tume, ähmane ja kole-
suur, seisis ja vahtis nagu puie vahelt Indrekule otsa. 
Tahtmatult j ä i ta seisatama ja küs i s T i g a p u u l t : 

I „Aga see, mis see seal on?" 
| „Ah see! See on vana k i r i k , klooster. L i g i ei 

maksa minna, võib kaela sadada ja siis pole nalja. Kü l l 
sa pärast näed ." 

I Indrek oleks tahtnud seista ja vaadata — kaugelt, 
läbi raagus puude, sest nõnda ei v õ t n u d s i lm kõik i kon
tuure ja ku ju t lu svõ im võis omandada vaba lennu. See 
suur ja ähmane aina nagu kasvas, k u i teda eemalt vaa
data, ja muutus aina ähmasemaks . Ja ä k k i I n d r e k u l 
t u l i meelde kuski geograafias n ä h t u d p i l t palmimet-
saga, kus i lmub elevant oma londi ja pakkjalgega, nagu 
oleks sel hoonel ja lõunamaa hi igel loomal midagi üh is t . 
Kaua, kaua Indrek mäle tas neid varemeid ikka ni isu
gustena, nagu ta neid n ä i n u d esimesel korra l poolv i i -
rastusena, ja ikka kerkis selle n ä g e m u s e kõrva le teine 
— päikcsekül lane maa palmimetsa ja elevandiga. 

K u i nad viimaks alla l inna tagasi jõuds id , ü t l e s 
Tigapuu: 
tei " T 3 1 1 2 o l e m e poodi hi l jaks j äänd , sinna l ähme m õ n i 
Pĉ od" - d ' ^ 3 k u i t 5 t t o e l d a > s i i s P o l e g i m e i l m 5 t e t 

siss * T ? L N N A '
 v a i d astume m i l l a l g i ühe minu sõbra poole 

ta ra' 1 o n t a n i m i > ja vaatame, kas temal on veel 
i k ind l n l a t u c l a l l e s > m i s ta tahtis m ü ü a . Temalt saame 

raha R S l ' 1 ? a l - ' u o d a v a r n a l t k u i ü h e s t k i poest. Ja ega 
surma" „ a d u r n a saa. Peaasi, hoia teda vana enda k u i 
53 e C S t ^ a a r a ü t l e ü h e l e g i hingele, et sul on raha; 



seda pead sa k u i sõber teadma. Ka mina ei osanud* 
guses rahaga ü m b e r käia, aga onu, rikas vanapoiss, [ 
õpe tas . Tema ü t l e b i k k a : „Po i s s , õpi rahaga üna,"' 
kä ima, siis saad teda, n i ipa l ju k u i kulub, muidu mi 
krossigi. K u i rahaasi sul selge, siis l ä rma kas või 
dengitega tsweispenneril, n i i et kõ ik näeks id , ka m' 
on kool i tud poegi." Onu on n imel t kolesuur isäro-1 

lane, isamaa on temale kõik . Isamaa j a raha! Te 
kinni tab a l a t i : maksku, mis maksab, aga isamaad p 
armastama. Kes isamaad ei armasta, ü t l e b ta, sell 
vala kas tä ie või t üh j a õ l l epude l iga pähe , ükskõ ik , 
nuga r ääg ib ta a inul t võõras t keelt, sest ta o l i 
mõisava l i t se ja s i in ja Venemaal, tonkab se l l epä r 
deutsch und russisch. Onu l on nimelt omad plaan 
Tema ü t l e b : „ I g a matski peaks saksa keele k ä t t e F 
pima, n i i et saksad l õ p u k s a rugi ei saa, kes mats ja k 
saks. K u i siis matsi t ü t r e d l ähevad saksa poistele * 
matsi poisid kosivad saksa p re i l i d , siis tuleb ve 
segamine j a meie kuum isamaaline ver i muudab 
sakste vere isamaaliseks, n i i et sakstest saavad eesti i l 

maalased. Niisugune on onu isamaaline plaan, k u i 
r ääg ib minuga saksa keelt. Aga mina ü t l e n talle ala 
et kuis ma siis saan alat i saksa keelt r ääk ida , k u i na 
pole alat i raha ja k u i ma pean elama seal, kus f 
praegu elan. Ü t l e n ü ü d isegi, kuis peaks ma sinu 
saksa keelt rääk ima, k u i sa seda keelt ei mõ i s t a ja k 
ma söön ainult sealiha ja hapu kapsaid? Sel lepär" 
ü t l e n ma onule: „ A n n a raha või ma r ä ä g i n eesti kelj 
edasi, olen sunnitud rääk ima . " Aga tema: „Hak1 
enne tudengiks, siis annan. Pane Farbendeckel päh] 
siis annan, sest siis usun, et armastad oma eesti is 
maad, et oled isamaapoeg." N õ n d a vaidleme alati , » 
kokku saame. Nutikas pea, aga kole k i t s i , raha i 
a n n a . . . Näe, s i in on R ü ü t l i teine ots, s i in pöö ravad t^ 
dengid õ l l ekorv idega ümber . N ü ü d l ähme ü le puusi l 
siis näed ka seda . . . " 

„Seda olen juba n ä i n d ! " vastas Indrek, kelle pi 
juba otsas huugas. 

„ E i tee viga," vastas Tigapuu. „Vaa t a veel kor 
sest nagu roomlased ü t l e s i d : repet i t io mater s tudioru 

l t Aga ladina keelt sa veel ei mõis ta , p ä r a s t saad 
I teada, mis see on. Pea need sõnad muidu meeles: repe-
I t i t io mater s tudiorum est. See l äheb sul elus tarvis. 
I Pealegi, kes teab, kauaks seda silda on, ehk vi ivad juba 
I t u l c v a l kevadel j ä ä t ü k i d ta minema, siis on hea, ku i 
t o l e d teda enne õie t i nä ind . V ä g a huvitav s i l d ! M i -
I neval suvel h ü p p a s s i i t keegi sisse, tahtis enda ära upu-
I t a d a , aga teine kargas talle j ä r e l e , tõi välja. Selle süda 

t ä i s kar jub: „Sa j u näg id , et ma ise h ü p p a s i n ! M i s sa 
I minust tahad ? K u i h ü p p a s i n ise, t ähendab , — tahan surra. 
: Siis lase mind surra!" — „ A g a miks sa appi karjusid?" 
! vast teine. „See pole sinu asi," vastab esimene. 

„Mina võin uppuda nagu tahan, kas karjudes või kar-
jumata. Sina ä ra sega end minu asjadesse, sest sina 
pole politsei ega vosmi. A g a sina himustad auraha, et 
oled inimese pääs tnud , seda himustad sa ja se l l epäras t 
tu l id sa vette mulle kallale, sina röövel , sina m õ r t s u k a s 
niisuke! Säh, s i in sulle su auraha!" kar jub ta ja t r ah! 
t rah ' teisele vastu märga molu. M u i d u g i t i r i t i teine 
k inni ja voorimehele, p i d i löömise pä ras t istuma. „Aga 
uputan enda s i i sk i ! " karjus teine voorimehe pealt. 
„ U p u t a n südaööse l , kus keegi mu karjumist ei kuule!" 
Ja uputaski, niipea k u i l ah t i sai. Jumala tõs i , mis ma 
räägin. No mis sa ü t l ed niisukese si l la kohta?" 

Aga Indrek ei osanud midagi lausuda niisuguse 
imeliku sil la kohta. Se l l epä ra s t j ä t k a s T igapuu natu
kese aja p ä r a s t : 

„Aga tead, mis mina ü t l e n : k u i mina peaks m i l l a l g i 
minema ennast uputama, see t ähendab , ega ma ei lähe 

i j u ja seda mitte jumalakartuse pä ras t , sest jumalat ei 
karda ma põ rmug i , seda sa pead teadma, aga see on 
muidu nõnda rääk ida , et k u i ma läheks , siis tead, mis 
mina teeks?" 

B „Kus t mina seda tean," vastas Indrek. 
• „Arva , " ajas Tigapuu peale. 
B » E i oska arvata." 

"Kas tões t i ei oska?" 
"??.a p o l e kunagi uppujat nä ind , " seletas Indrek. 

g . .»Küll oled sina alles rumal ! " h ü ü d i s Tigapuu. 
\ ^ 1 8 kuula : ku i mina l ähen end uputama, siis võ tan 



l ihtsal t revolvr i kaasa, tehku siis keegi proovi mind 
pääs tma tul la , kõ rve t an kohe ühe nina alla. Ja sinule 
annan sedasama n õ u : ku i mõ t l ed ennast uputama ha i 
kata, osta revolver, siis ei saa keegi sind segada. Muidu 
hakka veel võera inimestega kaklema. M i t t e et sa en
nast kohe just peaks uputama minema, vaid see olguj 
sulle ette õpe tuseks , k u i kaklemine tuleb. Sest kaklema 
peab m õ n i k o r d muidugi , i lma et lähed ennast uputama] 
Ü t l e m e kas või t ä n a : me lähme praegu kõige paremas! 
meeleolus ko ju nagu kaks head sõpra ja t ruud se l t s i l 
meest kunagi, aga äkk i kargab vana meile kallale, nagu 
oleksime kaks uppujat, kes puusi l la l t j õ k k e karanud,; 
ja k ü s i b : „ K u s kä i s i t e ? Kus olite? K u i kaua? Mis-; 
p ä r a s t ? kes lubas?" No mis sa vastad talle? M i s u | 
kese revolvr i talle nina alla surud? M u i d u g i ei mõista; 
sa vastata ja se l l epä ras t oled sa kohe sees. Aga sa pead 
meeles pidama, et teha ei või ta meile midag i ; karjub' 
ainult , seda pead teadma. Tema on j u niisuke imelik' 
inimene: l ähed ja küs id , kohe valmis lubama. Aga t u i 
led koju , juba tema unustanud, mis esteks luband, jal 
nõnda hakkabki peale; kargab sulle kallale, nagu ta-l 
haksid sa ennast puusillale uputama minna. Seda kõike; 
r ääg in ma sulle selleks, et sa teaksid ja ei ajaks ruma-| 
last peast minu s ü ü k s . Vana on ikka n õ n d a : mida) 
raamatusse ei k i r ju ta , seda ei mä le ta . Esteks ka ei kir-1 
jutand, n i i et peame valmis olema. Aga mis peaasiri 
tehku mis tahes, ära karda. S ü n d k u mis tahes, looda 
minu peale, kül l mina su väl ja vean. K u i k ü s i b : „Kus j 
k ä i s i t e ? " siis vasta: „ R a a m a t u i d ostmas." Küs ib ta,| 
mis raamatuid, s i i s : „ E i saanud osta, poes ei olndJj 
Homme saab." — „ K u s poes?" — „Kiv i - ja puusi l la | 
juures, nime ei mäle ta . T igapuu ü t l e s , aga ei m ä l e t a / 1 
Aga muidugi , peaasi olen mina, sina pole midagi . Meie i 
vanaga tunneme teineteist." 
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Niisuguste üks ikas ja l i s t e seletustega j õ u d s i d nad 
hooviväravasse, kust tahtsid kõ ig i le nägema ta sisse 
hii l ida. Aga uksel ootas J ü r k a ja ü t l es , et vana on 
väga turjas ja ootab. 

„Lase meid läbi , " palus Tigapuu. „Ära ü t le , et me 
praegu tul ime." 

„Ei , seda ei või , vana on hirmus k u r i , " vastas J ü r k a 
asjalikult. 

[ „Teen paar Õlut," lubas Tigapuu. 
I „E i aita," vastas J ü r k a . 
: „Terve soru!" h ü ü d i s T igapuu kähiseva l hääle l . 
I „ Ikka ei aita," vastas J ü r k a : „01eks i t e üks i või 

mõne teisega, siis k ü l l ; aga see uus langeb t ingimata 
sisse ja tõmbab meid ka, mis aitab siis see soru." 

„Rääg ime kokku ," ü t l e s Tigapuu. 
I „E i aita," kinnitas J ü r k a endiselt. 

„Käi siis kuradi le!" h ü ü d i s T igapuu pahaselt. „Ma 
ei karda sind ega su vana. Aga oota, sulle ma seda ei 
k ' n g i , et sa sõbra nõnda hädasse j ä t ad . " 

„Mis sõber mina teile olen," vastas J ü r k a . 
„Lo l l ! " h ü ü d i s Tigapuu. „ M i t t e sina pole minu sõ-

er, vaid mina olen t ä n i n i ennast sinu sõb raks pidand. 
a m r " > ü t l e n ma. Ja sina l ükkad oma sõbra l ö m m i ! " 
. "Kuidas mina teid l ü k k a n ! Ise l ähe te i lma lubata 

l j a l a siis mina l ü k k a n ! " 
,,Kuis sa siis ei l ü k k a ! " vaidles Tigapuu vastu. „ N o 

m e i

 s e e maksab sul ö e l d a : pole tu lnd , pole n ä i n d — ja 
g i k s ! o m m e ilusasti Siberisse, tuleme alles õh tusöö -
Parem- 3 • ^ a k u i v a n a küs ib , s i i s : magasime. Või veel 
Eanri : m i , n a õ P e t a s i n temale ladina keelt, Siberis ei se-
6 n a meid keeg i " 
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„Ni i sukes t valet ei usuks minagi , veel v ä h e m vana; 
Tema ei usu t õ t t k i , veel v ä h e m siis valet. Parem miné 
ja võta oma kasukas auga vastu." 

„ J a l ähen j a võ t ang i , " ü t l e s Tigapuu. „ A g a sinul 
panen selle soola. Pea meeles, sinu asju tean ma väg 
häs t i . Tuleb aeg, ü t l en vanale kõik . Sest mil leks pea' 
mina igavesti sinu sõber olema, k u i sina ü h t e g i päev 
ei taha olla minu sõber ." 

Aga T igapuu ä h v a r d u s e d ei saavutanud soovitu 
tu lemusi : J ü r k a jä i kindlaks ja kordas: „ E i aita, ei ait? 
kukume kõ ik sisse." N õ n d a p i d i d nad otseteed dirc* 
t o r i juurde minema — alla suurde tuppa. Pimedas k 
r idor is sosistas Tigapuu Indreku le : 

„ E k s ole see, mis ma ka r t s in : raamatusse ei kirju® 
tand, t ä h e n d a b — ei mäle ta . Aga see J ü r k a on ÜjT 
m ü ü d a v h ing . Äraand ja on ta. Nuuskur! Selleks + 
vanalt palkagi saab. Ja aina nor ib juure . Mina e 
peaks niisukest inimest s i lmapi lkugi omas majas. Tema; 
ü t l e b : ilma loata. Kuis siis i lma loata, k u i vana ei rdj j 
leta." 

K u i Indrek ja Tigapuu suurde tuppa astusid, t 
d i rektor parajasti kõrva l toa uksest ja tahtis ä reva l t k 
hugi rutata. Neid nähes tõs t i s ta käe otsa ette ja lausf 
meelde tuletades: „ W a r t e n sie, warten sie!" Siis aj 
astus ta Indreku ette ja k ü s i s : 

„ K u s teie ol i te?" 
, .Käis ime raamatuid ostmas," vastas T igapuu I n 

reku selja tagant. 
„ H ä r r a Tigapuu, ma ei küs i te i l t , vaid sellelt p 

kal t s i in , " ü t l e s d i rektor oma ä r r i t u s t valitsedes. ~ 
tõepoo les t midagi valitseda o l i , tundis Tigapuu selles 
et direktor teda hä r r a t a s . Seda tegi ta a inul t suurima 
varjatud vihas. 

„Ni i siis, vastake teie m u l l e : kus te ol i te?" pöördu; 
direktor uuesti Indreku poole. 

„Me kä is ime raamatuid ostmas, h ä r r a direktor,! 
vastas Indrek. 

„ K u s on need raamatud, mis te ostsite?" pä r i s d i 
rektor edasi. 

„Poes ei olnud," pistis T igapuu j ä l l eg i Indreku 
l e l j a tagant. 

„ H ä r r a T igapuu!" karjus di rektor äkk i ebainim
l i k u häälega. „Ma juba ü t l e s in teile kord, et ma teiega 
l ä ä k i d a ei soovi, vaid sellega s i in ." 

„Aga mina soovin teiega, h ä r r a Maurus," vastas 
•" igapuu. 

„Oodake , teie kord pole veel tu lnud , " ü t l e s direk-
• o r ähvardaval t . „ T e i e g a r ääg in ma teist keelt k u i sel
lega s i in ." Ja n ü ü d j ä t k a s ta Indreku ü l ekuu lamis t , 
kes andis k ä t t e õ p e t a t u d vastused. Vi imaks kargas d i 
rektor Tigapuu ette ja karjus sellele otseteed näkku , 

logides teda silmiga üle p r i l l i d e : 
„ Š i n d e r ! Ka selle oled sa mul juba valetama õpe-

' tanud!" 
D i r ek to r i käed tõus id masin l ikul t ja tahtsid Tiga

puu kõrva tagus te l e läheneda , aga see l ü k k a s nad j u l 
malt kõrvale ja ü t l e s nagu sügava haavumusega: 

„ H ä r r a Maurus, ma pole enam poisike, et minu 
karvu tulete ki tkuma. Olen ma süüd i , siis kuulake 
mind üle ja karistage nagu kord ja kohus." 

„Nagu kord ja kohus!" karjus di rektor ja hakkas 
mööda tuba r i n g i jooksma, k u u e h õ l m a d tuules la ial i . 
„Mina pean ammugi kodust ära minema, aga ma ei saa, 
sest see inemine seal r ikub minu poisid ära , õpe tab nad 
ilma lubata väl jas kä ima ." 

| „ H ä r r a Maurus, ma tahtsin küs ida , aga te id pol
nud j u kodus," ü t l e s T igapuu n ü ü d . 

„ H e r r Ol l ino , Herr O l l i n o ! " h ü ü d i s direktor kõr 
valtoa ukse ees seisma jäädes . „ O ü n ma t äna kodus 
• o i mitte? On h ä r r a Maurus kunagi kodust ä r a ? " 
, -Teie olite t äna kõige aia kodus," vastas Ol l ino 
kaal ukse tagant. 

»,Kas kuulete: hä r r a Maurus o l i kõ ige aja kodus. 
• a r r a M a u r u s on alati kodus, sest tema on s i in majas 

UrnT* a s e m i k - _ J a k u i l ä h e b jumal ise välja, siis j ääb 
jääb 3

 T T S e m e l e Õnn i s t eg i j a n ing h ä r r a Mauruse asemele 
k u u l t ?"r ° i 1 ' n o ' s e s t s e e o n t e m a Õnn i s t eg i j a . Kas 
kui i " N 5 n d a e t h ä r r a Maurus on ikka kodus. Ja 

Pole ka Herr Ol l ino t , siis on Herr Koov i või Her r 
59 



Timusk. N i n g l õ p u k s on Her r Kopfschneider s i in all,, 
tema käes t võib küs ida . Sest k u i pole jumalat ennast, 
tema poega ega neitsi Maria t , siis on ometi m õ n i püha 
mees olemas, kes inemist aitab. N õ n d a on h ä r r a Mau-
ruse majas." 

„Mina ei hakka ometi mõne l t Kopfschneider i l t l u 
ba küs ima ," ü t l e s T igapuu põ lg l i ku l t . 

„ P e a b küs ima sellelt suurelt laualt, nei l t toolidelt,» 
sellelt kapi l t , peab küs ima isegi Goethelt ja Schi l le r i l t 
seal kapi otsas, peab küs ima kas või sellelt t ä i s t o p i t u d 
lu igel t , mis r ipub lae a l l , k u i aga h ä r r a Maurus seda 
käseb. Kõ ig i l t peab küs ima, k u i nemad on jumala ase
mikud . Vanad ja targad egiptlased küs i s id här ja l t ja 
s i t ika l t , miks siis meie Tigapuu ei või küs ida Goethelt 
ja Schi l le r i l t . Ja teie, miks teie ei tu lnud küs ima ?* 
p ö ö r d u s di rektor äkk i Indreku poole. 

„ T i g a p u u ü t l e s , et tema on k ü s i n u d meie mõlem^ 
eest," vastas Indrek. 

„See häbemata inemine r ikub terve minu kooli l 
ä r a ! " karjus direktor , sattudes uuesti vihahoogu. „Kui~ 
das teie, koer, julgete i lma lubata väl ja minna ja selle; 
s i in kaasa võt ta . M i k s ei tu lnud te k ü s i m a ? " 

„ H ä r r a Maurus, ma j u ü t l e s in teile, et te parajasti 
magasite, k u i me l äks ime ," seletas T igapuu rahu l iku l t , 

„Kas kuulete, kas kuulete!" karjus di rektor ja hak-i 
kas uue hooga toas r i n g i jooksma. „ E s t e k s polnud 
mind kodus ja n ü ü d olen ma juba magama hei tnud f ; 

H ä r r a Maurus magab! Issand jumal , tule ise mulle 
app i ! Ma lähen hul luks, või on see inemine seal h u l l ! 
Ü t e l g e teie, k u i t e i l on veel tä i s aru peas, kumb meist 
on h u l l , kas mina s i in või see seal?" jä i d i rektor I n 
dreku ette seisma ja vahtis talle ü le p r i l l i de tungiva l t 
silma. „Üte lge puhtast südames t , t e i l on veel maaini-, 
mese selge aru peas." 

Aga enne k u i Indrek leidis, mis vastata, ü t l e s T i 
gapuu tõs ise l t ja peaaegu halvakspanevalt: 

. .Här ra Maurus, mis me niisukese t ü h i s e asja ü le-
vaidleme." 

Uuesti hakkas di rektor toas r i n g i jooksma, nagu; 
oleks teda herilane äkk i pistnud, ja kar jus : 
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Kas kuulete! T ü h i s e asja p ä r a s t ! Inemised lähe
d a d hulluks, aga ikka veel t ü h i n e asi! E i , ei, tema on 
Kulluks läind, mi t te mina. Meie Tigapuu on hul luks 
läind. O l i teisel alles h i l j u t i aru selge, aga n ü ü d on ta 
hul l . Pä r i s hull. Mis asi ajas ta väl jas hul luks, kas te 

L j näinud?" küs i s d i rektor Indrekul t , ja i lma et ta vas-
•us t oleks oodanud, r ääk i s ta edasi: „ M u i d u g i , teie 
seda ei tea, sest maal inimesed ei lähe hul luks , a inul t 
linnas! Mõni aasta linnas ja juba hakkabki hul luks 
minema. Aga kus o l i kül l teie aru, et te selle inemi-
sega ühes l inna l ä k s i t e ! Miks ei tu lnud te ja k ü s i n u d : 
„Här ra Maurus, kas ma võin selle inemisega l inna 
minna?" Ja h ä r r a Maurus oleks teile vastanud: „ E i 
mitte sellega, sest see inemine on juba h u l l või ta hak
kab varsti minema. Minge parem üks i , mi t te selle hul
luga." 

„Här r a Maurus," r ääk i s T igapuu vahele, „minuga 
tehke mis tahes, aga minu sõber ja seltsimees j ä t k e ra
hule, sest mina vastutan tema eest. Mina kä is in luba 
küs imas , mina ka vastutan." 

Nagu oleks m õ n d a metsalist punase oraga torga
tud, nõnda mõjus id need sõnad direktorisse. Ta otse 
kargas oma vanadel jalgadel, kargas ja karjatas, i lma et 
kohe sõnu oleks leidnud. Alles siis, k u i ta juba uue 
hooga toas r i n g i hakkas jooksma, sai ta suust: 

„He r r Ol l ino , Herr O l l i n o ! Kas kuulete? Tema 
sõber ja seltsimees! Tema vastutab! Tema käis küs i 
mas! See inemine on tões t i h u l l ! Üsna h u l l ! Herr 
Oll ino, tulge ometi vaatama, meie armas Tigapuu on 
hulluks läind. Tema vastutab! Tema tahab teha minu 
majast hullumaja ja tema vastutab!" 

Di rek to r i hääl aina paisus ja, et see t änava le ei kos-
aks, hakkas ta ise oma käega seesmisi akna luuke k i n n i 

Panema. Aga k u i ta j õ u d i s selle tegevusega teise toa 
a v

S a ' a s t u s T igapuu just praegu suletud luug i juurde, 
*=u S S e l I e kähku d i r ek to r i selja taga uuesti ja tegi l i -
^ k s veel a k nagi l ah t i . 

t u s "K^ s.avas selle?!" karjus direktor peaaegu hullus-
s, k U l ta nägi p ö ö r d u d e s lahtist akent. 


